
Subseries II: Titled Figures, 1720-1949 

Subseries II: Titled Figures, 1720-1949, is arranged by country of origin alphabetically and spans 

the 18th to 20th century. Countries that are represented include France, Italy, Russia, and the 

United Kingdom. Within each country, documents are arranged chronologically by creation date. 

This subseries contains documents from foreign individuals with official titles that represented 

and/or worked on behalf of foreign rulers. These individuals were selected for this subseries 

based on the limited extent of influence that they had in their country such as chevaliers, earls, 

barons, counts, ambassadors, high ranking military officers, exchequer/finance representatives, 

and other noblemen. Documents represented within this subseries include personal letters, 

signatures, autographs, exchequer/financial receipts, a biography, and heraldry. This collection 

contains correspondence in English, French, Italian, and Latin. Each item within the collection 

has the language marked in its header. Titled figures within this subseries include the following 

individuals: 
- Chevalier Anne-César de la Luzerne (1741-1791), soldier and diplomatic minister to the United 

States from France 

- Jean-Baptiste Kléber (1753-1800), General of the French Army from France 

- Jacques Necker (1732-1804), banker, Chief Minister of the French Monarch, and Controller-

General of Finances of France 

- Count Vitaliano Dal Verme (active early-mid 19th century), a scientist and aristocrat from Italy 

- Giuseppe Garibaldi (1807-1882), Member of the Chamber of Deputies, Dictator of Sicily, and 

general and revolutionary war hero of Italy 

- C[onstantin] [Konstantin Karlovich]. Fehleisen (1804-1870), Baron of Russia 

- George Montagu [George Montague] (1684-1739), 1st Earl of Halifax and Auditor of the 

Exchequer of England 

- Thomas Onslow (1679-1740), Baron and Teller of the Receipt of the Exchequer of England 

- Isaac Barré (1726-1802), Lieutenant-Colonel of the British Army, Clerk of the Pells, Paymaster 

of the Forces, and Treasurer of the Navy of England 

- Thomas Gage (1719-1787), British military officer, Governor of Quebec, Governor of the 

Province of Massachusetts Bay, and Commander-in-Chief of North America from England  

- Possibly Philip Yorke [“Viscount Royson”] (1720-1790), 2nd Earl of Hardwicke and Teller of the 

Receipt of the Exchequer of England 

- Possibly Henry [Fiennes] Pelham-Clinton (1720-1794), 2nd Duke of Newcastle and Auditor of 

the Exchequer of England  

- Lord Fred[erick Cavendish-]Bentinck (1781-1828), Lieutenant-Colonel of the British Army and 

Member of Parliament of England  

- Sir Henry Wentworth Dyke Acland (1815-1900), Companion of the Order of the Bath, Knight 

Commander and Baron of England  

 

Some noteworthy recipients including the following individuals: 
- Anne Paul Emmanuel Sigismond de Montmorency-Luxembourg (1742-1789), Chevalier and 

commander of military ships from France; fought in the American War of Independence 

-  John Hancock (1737-1793), American founding father, Governor of Massachusetts, and 

 President of the Continental Congress from the American colonies 

- “Count d’Hector” [Jean Baptiste Charles Henri Hector, Count of Estaing] (1729-1794), Admiral 

of the French military; fought in the American War of Independence  

- William Petty Fitzmaurice (1737-1805), Marquess of Lansdowne, Earl of Shelburne, and Prime 

Minister of Great Britain  

- James Monroe Sanderson (1817-1871), Chairman of the Committee of the Arts & Sciences, 

author, and active proponent of sanitary practices from the United States 
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Themes and subjects represented within the subseries include late 18th century foreign affairs 

(particularly between France and the United States), events leading up to the American 

Revolutionary War, France’s support for the American Colonies in the Revolutionary War, 

subsequent American Independence, events leading up to the French Revolution, and the foreign 

purchase of large tracts of land in the United States (particularly in Pennsylvania and New York) 

following the American Revolution. This subseries contains documents with mention of or direct 

ties to several monumental conflicts such as the Seven Years War (1756-1763), the American 

Revolutionary War (1775-1783), the Spanish-Portuguese War (1776-1777) the French 

Revolution (1789-1799), the First Italian War of Independence (1848-1849), the Second Italian 

War of Independence (1859), and the American Civil War (1861-1865). Shifting democratic 

ideals are apparent in several documents within this subseries.  

 

France 

2.40. Item 40: Letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne to Unknown 

[French Language], 1776 August 12 
Type of Material: Letter 

Title: N/A 

Description: The following is a letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne to an unknown recipient, 

dated August 12, 1776. Accompanying the letter is a translation by a previous archivist, typed by 

typewriter on yellowing paper. Luzerne appears to discuss the diplomatic affairs of several countries. This 

letter from Luzerne was written the year before his appointment as the French Minister Plenipotentiary to 

Bavaria, a position that he held from 1777-1778. Due to the diplomatic nature of this letter, the recipient 

may have been another diplomat. Luzerne thanks the recipient for settling the issue with Mr. and Mrs. 

Colard regarding Paques’ inappropriate conduct. Luzerne states that his belongings and passport will be 

ready by October 1st, which should be the same time as “his” arrival [possibly referring to Colard’s 

wagonner]. It appears that Luzerne discusses prices that were previously worked out with Mr. Preste. An 

unnamed item being sent will go from Paris to Munich. Luzerne informs the recipient that the mail they 

sent on July 6 will be at Munich by August 7. According to Luzerne, there are delays with delivery due to 

harvest season because there aren’t enough horses available. Luzerne thanks the recipient for offering to 

write to Saxony about chinaware, but informs them that he found some in France that was both cheaper 

and of higher quality. Luzerne also informs the recipient that he met with the Duke of Nivernais [likely 

Louis Jules Mancini, Duke of Nevers] the day prior and was told about the recipient’s failed negotiation 

regarding Mr. de Castelnau [likely Jean-Baptiste Géréon de Curières, baron de Castelnau]. The Duke of 

Nivernais wanted to know if Mr. de Castelnau would act in service of Bavaria or of Saxony. Luzerne is 

not familiar with these courts and asks the recipient to look into the matter. However, Luzerne appears to 

dislike Castelnau due to a crime that was committed and is of the opinion that the recipient is not yet in a 

position to ask favors of Bavaria. Luzerne suggests that the recipient attempt to work with Saxony 

instead. Luzerne states that he discussed the matter with Count Despeck who believed that Castelnau 

should go to Russia. Despeck gave Luzerne a letter from the Baron de Boden [likely the Minister 

Plenipotentiary of Landgrave of Hesse Kassel, possibly Frederick II, Landgrave of Hesse-Kassel]. The 

Duke of Nivernais also spoke of a letter that was sent to him by the recipient, however, the Duke did not 

know what to do about the matter as he was anxious about the proceedings of Peglioni. He asked the 

Duke of Nivernais to receive Peglioni as he used to do, but Nivernais is not one that is quickly forgives. 
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Finally, Luzerne states that he was shown letters from Spain that discussed current affairs such as a 

“quarrel” that was believed to be limited to America and would be settled between England and France 

[possibly referring to the American Revolution War]. The letters also discussed Spain’s anxiety regarding 

the colony of Santo Sacramento [sometimes referred to as San Sacramento]. This anxiety was likely 

surrounding the Spanish-Portuguese War. “The Duke of Nivernais” was the British style for Louis Jules 

Mancini, Duke of Nevers. He was frequently referred to as the Duke of “Nivernois,” as seen in this letter 

from Luzerne and letters from both Benjamin Franklin and Thomas Jefferson. Nivernais was the French 

ambassador to Rome from 1748-1752, Berlin from 1755-1756, and Great Britain from 1762-1763. Jean-

Baptiste Géréon de Curières, Baron of Castelnau was a soldier turned diplomat who was admitted to the 

honours of the Court in 1773 and became the French Minister Plenipotentiary of Switzerland in 1783. 

“Colard” may refer to Alexis Colard, and “Paques” may refer to his wife, Marie Paques Flament. The 

Prince of Talleyrand [likely Charles Maurice de Talleyrand-Périgord] sent a letter to a Colard on an 

unknown date. On May 20, 1785, Baron de Boden wrote to Thomas Jefferson. References to numerous 

letters from Chevalier de la Luzerne can be found in Records of the American Catholic Historical Society 

of Philadelphia and Histoire de la participation de la France à l'établissement des États-Unis 

d'Amérique. Correspondance diplomatique et documents.  

Dates: 12 August 1776 

Creator: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791 

Subjects: Letters; Correspondence; Diplomats; Ambassadors; Diplomacy 

Locations: Santo Sacramento, likely present day Colonia del Sacramento, Uruguay  

People: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791; Nivernais, Louis Jules Barbon Mancini-

Mazarini, duc de, 1716-1798; Castelnau, Jean-Baptiste Géréon de Curières, baron de, 1734-ca. 1798-

1800; “Mr. Colard” [possibly Colard, Alexis, 1746-1810]; “Paques” [possibly Flament, Marie Paques, 

1746]; Mr. Preste; Count Despeck; “Baron de Boden” [likely the Minister Plenipotentiary of Landgrave 

of Hesse Kessel and possibly Frederick II, Landgrave of Hesse-Kassel, 1720-1785]; Peglioni; 

General Condition: Fair (manuscript): parchment is browning, ink is fading, slight staining, center is 

reenforced with tape, no noticeable rips or tears; Good (archivist’s translation): Good 

Measurements: 7 ¼ in. x 5 ⅛ in. (manuscript closed); 7 ¼ in.x 10 ¼ in. (manuscript open); 11 in. x 8 ½ 

in. (archivists’ translation) 

Transcript Attempt: 

 

[Page one] 

12 août 1776. 

Je vous renouvelle, Monsieur, tous mes remerciement[s], les arrangements que vous avez bien voulu 

prendre avec M. et Mme. Colard sont on(?) ne peut plus convenables, et pour l’une et pour l’autre. Il 

falait[sic] [fallait] toute votre laq[u]elle(?) et votre prudence pour terminer cette affaire a[sic] [à] l'amiable 

apres[sic] [après] la conduite inconsidereé[sic] [inconsidérée] de Paques. J’aurais été au desespoir[sic] 

[désespoir] que Mr. de Colard fut[sic] [fût](?) pu croire que je n’apportais pas toutes les facilités possibles 

a[sic] [à] la conclusion de cet arrangement, mais vous avez heureusement(?) tout retabli. Je ne crois pas 

devoir ecrire[sic] [écrire] a[sic] à M. de Colard pour lui faire des excuses de letouderie[sic] [l'étourderie] 

de mon valet de chambre, il vaut mieux l’ignorer, par ce[sic] [parce] que l’on pourrait croire que j’aurais 

pu la prevenir[sic] [prévenir], Il Pâques ne m’en a pas ecrit[sic] [écrit] un mot, je lui mande seulement par 

cet ordinance que j’espere[sic] [j'espère] que Mr. Colard et sa femme seront parfaite content de lui attendu 

qu’il n’aura sincèrement[précisément](?) rien fait ni(?) rien dit que par vos ordres, je reecrirai[sic] 
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[réécrirai] a[sic] [à] Mr. de Colard que quant[sic] [quand] vous me manderez que tout est conclu entre 

vous et lui.  

 

[Page two] 

Je profiterai de l'envoyé(?) du rouillier[sic] [roulier] de Mr. Colard et mes effets et le passeport seront 

prêts pour le 1er d’octobre le qui [lequel?] est a[sic] [à] propos(?) le temps de son arrivée, mais je vous 

prie de lui observer dans les prix que vous ferez avec lui que le sieur Preste (que j’ai envoyé(?) chercher) 

ne me demande que 18 (?) du quintal de paris[sic] [Paris] a[sic] [à] munich[sic] [Munich], qu’il est juste 

par consequant[sic] conséquent] que celui[-]ci qui a son retour du(?) par(?) beuelire(?) viege(?) de moi 

quelque chose de moins. Votre molle(?) est partie le 6 juillet elle arrivera a[sic] [à] Munich le 27 août. Le 

temps de moissons qui les quelse(?) pour trouver des chevaux a retardé sa moule(?).  

Je vous suis tres[sic] [très] obligé de l’offre que vous voulez bien me faire d’ecrire[sic] [d’écrire] en Saxe 

pour de la porcelaine, lou(?) en(?) a procuré de la porcelaine de France a[sic] [à] infiniment bien marché 

et je profite de l'occasion. Elle est moins chere[sic] [chère] que celle de Saxe et je la trouve mieux 

dessinée.  

 

[Page three] 

J’ai rencontré hier Mr le duc de Nivernois[sic] [Nivernais] qui m’a encore reporté(?) de vous avec les 

eloges[sic] [éloges] que vous méritez, il m’a dit qu’il etait[sic] [était] tres[sic] [très] faché[sic] [fâché] 

qu’une petite negotiation[sic] [négociation] dont vous vous étiez chargé pour faire placer teui(?) une 

certain Mr. de Castelnau (auquel Mde[sic] [Mme] la duchesse de Nivernois[sic] [Nivernais] & 

interesse[sic] [intéresse] beaucoup) n’ait pas reussi[sic] [réussi], il m’a demandé s’il n’ÿ aurait pas 

quelque facilité pour le faire entrer au service de baviere[sic] [Bavière] ou a[sic] [à] celui de Saxe, Je n’ai 

[pas] pu lui bien pertinemment, ne connaissant aucune de ces deux cours, mais je lui ai dit que je vous en 

ecrirai[sic] [écrirai], et que j’etais[sic] [j’étais] sur[sic] [sur] de votre zele[sic] [zèle] pour tout ce qui 

pouvait lui etre[sic] [être] agréable. Vous savez surement[sic] [sûrement] alors(?) l’aventure affreuse de 

Mr. de Castelnau, je ne la crois que son crime ait été premedité[sic] [prémédité], mais c’est au moins un 

homme d’une violence impardonnable, j’aimerais mieux qu’il fut partout ailleurs qu’en baviere[sic] 

[Bavière], je crois d’ailleurs qu’il faudrait queil vous(?) 

  

[Page four] 

lanui(?) l’un et l’autre plus connu dans le paÿs, pour demander une grace[sic] [grâce] au gouvernement, 

ainsi si vous aviez quelque moÿens pour la Saxe il faudrait mieux les emploÿer, le C[oun]t Despeck 

auquel en ai parle[sic] [parlé] et que m’a chargé de la lettre cÿ[sic] [ci-]jointe du Baron de Boden serait 

d’avis qu’il allait en Russie, je le proposerai a[sic] [à] Mr. le Duc de Nivernois[sic] [Nivernais] 

Il m’a beaucoup parlé de la lettre que vous m’avez fait[e] poure(?) pour lui et qu’il ne savait pas que 

j’asse(?) lui(?), il est inferieurement(?) fort(?) content, mais cependant il craint les demandes de Peglioni, 

et il m’a beaucoup parlé a[sic] [de] cette (?) le suppose toûjours d’intelligence avec Mr. Colard, j’ai 

profité de la confiance qu’il a eu en moi en(?) mon(?) parlant pour l’engager a[sic][à] le recevoir 

quant[sic] [quand] il reviendra dans le paÿs ci comme il le voÿait autrefois, mais le pardon des injures 

n’est pas sa vertu favorite.  

Il m’a communique[sic] [communiqué] quelques lettres d’Espagne sur les affaires presentes[sic] 

[présentes], il parait[sic] [paraît] que la querelle se bornera a[sic] [à] l'Amérique., et que l’Angleterre et la 

France sont prets[sic] [prêts] de conclure au accommodement entre ces deux prisonniers(?), il parait[sic] 



[paraît] que l’Espagne veut gagner a[sic] [à] la mauvaise foi du ministre portugais la colonie de St. 

Sacramento(?) qui lui serait d’une grande setelate(?). Vous connaissez, Monsieur, les sentiments d'estime 

et d’attachement avec lesquels je suis plus personne(?) votre tres[sic] [très] humble et tres[sic] [très] 

obeissant[sic] [obéissant] serviteur.  

Le Che de la Luzerne [Signature] 

  

 

Translation: 

[Page one of the translation and page one of the letter] 

12 August, 1776 

I thank you again, Sir. The arrangements you were kind enough to make with Mr. and Mrs. 

Colard are most suitable, and for the one and the other, all your wisdom and prudence were necessary to 

settle this affair in a friendly way, after the unwise conduct of Paques. I would have been driven to 

despair if Mr. Colard had believed that I was not trying my best to settle this incident, but fortunately you 

have retrieved everything. I do not believe I should write to Mr. Colard to apologize for the giddiness of 

my footman. It is better to ignore it, for one might believe that I could have prevented it. Paques has said 

nothing to me about it. I only inform him, by this mail, that I hope Mr. Colard and his wife will be 

perfectly satisfied with him, since he has precisely neither done nor said anything except on your orders. I 

shall write to Mr. de Colard only when you will inform me that everything is settled between both of you.  

 

[Page two of the letter] 

I shall take advantage of the presence of the arquebusier [This is a mistranslation; it should be 

“wagoneer”] of Mr. Colard. My things and the passport will be ready by the 1st of October which will be 

approximately the time of his arrival, but I beg of you to inform him concerning the prices you will settle 

with him that Mr. Preste (for whom I sent) asks only 18… a quintal, from Paris to Munich, and that it is 

only fair consequently that the latter, who has nothing to gain by his return, should ask me a little less. 

Your mail which left July 6 will be at Munich on August 7. The harvest time which makes it difficult to 

secure horses has delayed the mail.  

I am grateful to you for offering to write to Saxony for some china-ware. Someone got me some 

from France at an infinitely cheap price and I took advantage of the opportunity. It is cheaper than the one 

from Saxony and of a better design.  

 

[Page three of the letter] 

Yesterday I met the Duke of Nivernois[sic] [Nivernais] who again spoke to me about you, with 

the praises you deserve; he told me he was sorry a little ne-gotiation you had volunteered to take care of, 

in order to find a situa- 

[Page two of the translation] 

tion for a certain Mr. de Castelnau (in whom the Duchess of Nivernois[sic] [Nivernais] is greatly 

interested) has failed. He asked me whether there would not be a way of getting him in the service of 

Bavaria or of Saxony. I could not answer him pertinently since I am acquainted with neither of these two 

courts, but I told him that I would write to you about it and that I was sure of your willingness to do 

whatever could be agreeable to him. You certainly know very well the dreadful adventure of Mr. de 

Castelnau. I do not believe his crime was premeditated, but he is, to say the least, a man of unforgivable 

violence. I would rather see him anywhere else but in Bavaria. I furthermore believe that you 



 

[Page four of the letter]  

and I should be better known in that country before asking any favor from the government, and so, if you 

have any way of getting in touch with Saxony, I wish you would make use of it. Le Count Despeck, to 

whom I spoke of this affair and who gave me the enclosed letter of baron[Baron] de Boden, thinks that he 

should go to Russia. I shall make this proposition to the Duke of Nivernois[sic] [Nivernais]. 

 He spoke very much of the letter you sent him through me and told me that he did not 

know what to do. He is very_much satisfied at heart but he nevertheless fears the proceedings of Peglioni 

and supposes that he keeps up corresponding with Mr. Colard. I took advantage of the con-fidence he 

showed me, during the conversation, to ask him to receive him, when he returns in this country, as he 

used to see him formerly, but the forgiveness of insults is not his pet virtue.  

 He gave me communication of some letters from Spain on present affairs. It seems that 

the quarrel will be limited to America and that England and France are about to settle an arrangement 

between these two nations. It seems that Spain is anxious to gain over to the bad faith of the Portuguese 

secretary the colony of Santo Sacramento which would be of a great utility to her.  

 

[Page three of the translation] 

 You know, Sir, the sentiment of esteem and of attachment with which I am more than anybody 

else your humble and obedient servant, 

 The count[sic] [Chevalier] de la Lousanne[sic] [Luzerne]. 

 

[In blue pen] 

Anne César de la LUZERNE, 

French Minister to US. during Revolution 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.41 Item 41: Letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne to Unknown 

[French Language], ca. Spring-Summer 1779 
Type of Material: Letter 

Title: N/A  

Description: The following is a letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne to unknown with no date. 

Within the letter, Luzerne gives the recipient directions for how they can pay a bill of 25 thousands 

French livres/pounds. It appears that the rest of the letter is surrounding the movement of traveling cases 

or luggage. Luzerne would like to know with whom he should leave the traveling cases so that they will 

leave for Lorient, France, no later than Sunday or Monday. The traveling cases may first be delivered to 

someone in Nantes, France, before they arrive at their final destination in Lorient. Luzerne hopes that the 

recipient doesn’t forget the time or port of his departure. Luzerne closes the letter warmly but apologizes 

for all of the troubles he has caused the recipient. Luzerne possibly mentions a monastery in this letter. 

Anne-César de la Luzerne’s brother, César-Guillaume la Luzerne, was a Roman Catholic clergyman. 

César-Guillaume may have helped Anne-César coordinate the transportation of the belongings. This letter 

is likely about preparations for Chevalier Anne-César de la Luzerne’s travels aboard the Sensible from 

Lorient, France, to Boston, United States, with both John Adams and John Quincy Adams in June of 

1779. Benjamin Franklin wrote to John Adams in April, 1779, about the latter’s upcoming voyage with 

Luzerne. Franklin mentioned the moving of Adams’ belongings from one ship to another due to safety 

concerns. Franklin stated that traveling with “amiable” Luzerne would make up for any inconvenience of 
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moving his belongings. Franklin stated that the ships were in Nantes at the time of writing. In his personal 

letters, John Adams frequently mentioned his stay in Nantes and discussed the moving of his belongings. 

In April 1779, John Adams discussed his travels between Nantes and Lorient, France. This letter from 

Chevalier de la Luzerne to unknown is possibly referencing the movement of John Adams’ belongings 

and may have even been addressed to John Adams himself. It was likely sent some time between 

Luzerne’s appointment as the French ambassador in April 1779 and his voyage in June 1779. While the 

handwriting in later letters from Luzerne appears differently, the handwriting in this document is very 

similar to the handwriting in this letter from Luzerne to George Washington from 1779. References to 

numerous letters from Chevalier de la Luzerne can be found in Records of the American Catholic 

Historical Society of Philadelphia and Histoire de la participation de la France à l'établissement des 

États-Unis d'Amérique. Correspondance diplomatique et documents.  

Dates: Spring-Summer 1779 

Creator: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791 

Subjects: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791; Letters; Correspondence; Nantes (France); 

Lorient, France; Ambassadors; Adams, John, 1735-1826; Luggage;  

Locations: Nantes, France; Lorient, France; possibly“Rue d’Huvelin” [unlikely Rue Huvelin, Lebanon; 

possibly referring to the street of Eugène Huvelin, a clergyman of the time] 

People: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791 

General Condition: Good; difficult to read 

Measurements: 10 ⅜ in. x 7 ⅛ in. 

Transcript Attempt: 

Transcription assistance for this manuscript has been provided by Susan Cragin, Stephanie 

Vaillant, and Mike Shaw.  

 

[first page] 

Le che[valie]r de la Luzerne 

Ministre de France aux Etats-Unis, 

jai[sic] [J’ai] l'honneur de vous addresser [sic] [adresser], monsieur, un billet de 25 mil[le] livres payable 

comptant a[sic] [à] la caisse de Rue(?) d'Huvelin(?) je vous prie de m’accorder sa reception [sic] 

[réception]..  

 

Je vous prie aussi, monsieur, de vouloir bien me mander chez qui je dois faire deposer [sic] [déposer] mes 

differentes [sic] [différentes] caisses pour qu'elles partent au plutard dimanche ou lundi pour L’Orient, je 

lesaddresserai [sic] [adresserai] a[sic] [à] une de moutorier [sic] [moutier](?) a [sic] [à] Nantes, vous 

voudres[sic] [voudrez] bien en faire changer l'addresse [sic] [l’adresse], et y rappleer [sic] [rappeler](?) le 

borse [sic] [bourse] de votre correspondant    

 

[second page] 

a[sic] [à] L’Orient quelques-unes de ces caisses sont deja[sic] [déjà] faites, et je pourrais les faire  

transporter demain matin, je me flate [sic] [flatte] que le reste y sera déposé dans le courant de la semaine, 

vous voyez que je ne perds pas de temps. Comme mes gens metteront [sic] [mettront] les addresses[sic] 

[adresses] pour Nantes et qu’apres[sic] [qu'après] cela il perderont [sic] [perdront] absolument de vue 

toutes ces caisses, jespere[sic] [j’espere] que tou [sic] [tu] ne tobblouera[sic] [t’oubliera] ni l’epoque[sic] 

[l'époque] juste de mon depart [sic] [départ], ni le port d'où je ou[sic] [où] je m’embarquerai. Mil [sic] 
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[mille] pardons des peines que je vous donne Je vous prie d’etre[sic] [d'être] persuade[sic] [persuadé] de 

ma 

[third page] 

reconnaissance et des sentiments dattachement[sic] [d'attachement] avec lesquels je suis, monsieur, votre 

tres[sic] [très] humble et tres[sic] [très] obeissant[sic] [obéissant] serviteur  

Le che[valier] de la Luzerne [signature] 

 

Translation: 

[first page] 

The Chevalier de la Luzerne 

Minister of France to the United States 

I had the honor of sending you, Sir, a bill for 25 thousand livres [French pounds] payable at the register 

on Huvelin’s Street. I ask you to please hasten its delivery.   

I also beg you, Sir, to please also be willing to direct me to whom I should leave my different cases, so 

they can leave for Lorient late Sunday or Monday. I will send them to a Monastery(?) in Nantes, you will 

want to change the address, and to remember the bill of your correspondent 

 

[second page] 

in Lorient some of the cases have already been sent, and I can have them all transported tomorrow 

morning, I flatter myself that the rest will be sent there during the week. You see that I don’t waste time, 

as my men will put the addresses for Nantes and after that, they will absolutely lose sight of all of these 

cases, I hope that you won’t forget the correct time of my departure, nor the port where I will embark. A 

thousand apologies for the troubles that I have caused you. I ask that you please be assured of my 

 

[third page] 

gratitude and of my affectionate attachments with which I am, Sir, your very humble and most obedient 

servant. 

Le Chevalier de la Luzerne [Signature]  

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.42. Item 42: Letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne  to “Monsieur 

le Cher de Luxembourg” [Anne Paul Emmanuel Sigismond de Montmorency-

Luxembourg] [French Language], 1782 September 6 (Removed to Black Box 

#1) 
Type of Material: Letter 

Title: N/A  

Description: The following item is a letter sent from Chevalier Anne-César de la Luzerne to Chevalier 

Anne Paul Emanuel Sigismond de Montmorency Luxembourg, later the Prince of Luxembourg, on 

September 6, 1782, concerning the frigate l’Indien, also known as the South Carolina. This item concerns 

Captain Alexander Gillon, who commanded the ship, and his actions over the last several months. 

Luzerne starts out by stating that he has been watching over the South Carolina for Luxembourg, 

reminding Captain Gillon to contact Luxembourg, however Captain Gillon had not sent any replies. 

Luzerne spoke to the representatives of the state of South Carolina in order to get an answer, but as they 
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had no jurisdiction over the captain, they could only pass the word along. Gillon responded with a letter 

outlining that, though he agreed to share ¼ of all catches made by the South Carolina, the delays due to 

Luxembourg have cost so much that the allotted amount of catches would not be enough to cover the 

costs of maintenance and pay. Luzerne then explains that the attached letter is a translation of Gillon’s 

response. Luzerne wished to prosecute Captain Gillon, but upon speaking to his sailors, found that those 

who had previously sued him for wages earned nothing for their efforts. Luzerne ends the letter by 

explaining how it would be a waste of money and time to press charges, because the costs of the lawsuit 

in America were immense. The South Carolina was a frigate built for U.S. commissioners in France, 

chartered by the Duke of Luxembourg, likely referring to Chevalier Anne Paul de Luxembourg. In 1780, 

she was chartered to the state of South Carolina represented by Captain Gillon, where she was used to 

capture British ships in the American Revolutionary with ¼ of all profit going to Luxembourg. 

Luxembourg filed a civil suit against Gillon in November 1782 and won. Gillon was arrested and escaped 

without bail to Charleston, South Carolina, where the suit was brought into debate (Cutting v. South 

Carolina), with deliberations lasting another 14 years, eventually making it to the Supreme Court. This 

suit was initiated by creditors including Jean B. Cutting, who sought repayment for funds owed by the 

state of South Carolina to the ship’s financiers. The claims were not fully settled until 1856, when it was 

dismissed by the Supreme Court on the grounds of sovereign immunity, in that the state of South Carolina 

could not be sued by private individuals. 

Dates: 1782 September 6  

Creator: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791 

Subjects: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791; Philadelphia (Pa.); American Revolution 

(1775-1783); South Carolina (Ship); Gillon, Alexander, 1741-1794; South Carolina 

Locations: Philadelphia (Pa.) 

People: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791; Luxembourg, Anne Paul, chevalier de, 1742-

1789; Gillon, Alexander, 1741-1794 

General Condition: Fair; water damage on corners, torn corner 

Measurements: 12 ½ in. x 8 in. (closed); 16 in. x 12 ½ in. (open) 

Transcript Attempt: 

 

[first page] 

   A[sic] [À] Philadelphie le 6. 7bre.  1782 . 

 

Monsieur  

 

   trente Cinq jusee(?)   

                                       trente 8 

 

Dès le moment de l'arriveé[sic] [l'arrivée] de M. Gillon 

ici je me suis occupé de vos interets[sic] [intérêts] et je l’ai 

pressé de vous rendre compte du montant des 

prises(?) qu’il a faites avec la South Carolina;  

Je n’ai pu obtenir déclaircissement[sic] [d'éclaircissements] des(?) bal(?) de 

lui. Je lui ai écris[sic] [écrit] deux lettres qui sont demeurés 

sans reponse[sic] [réponse] satisfaisante. Je me suis adressé 
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aux Delegues[sic] [Délégués] de l'Etat[sic] [l'État] de la Carolina en Congrès,  

mais comme ils n’ont aucune autorité sur 

lui ce n’est pas sans peine qu'ils l’ont  

engagé à me fournir quelques éclaircissements 

qui ne sont pas plus satisfaisan[t]. M. Gillon 

en convenu enfin que le quart des prises(?) 

quil[sic] [qu'il] ferait devoir vous appartenir, mais 

il a ajouté que le préjudice que lui avaient  

cause huit mois de délais resultant[sic] [résultant] de votre 

fait n'était point payé par le produit 

des quart de ces prisere[sic] [prises]. Yl[sic] [Il] prétend même  

que vous etes[sic] [êtes] convenu avec lui de lui tenir 

compte de ces delais[sic] [délais]. La traduction ci[-]jointe 

d’une lettre qu’il m’a écrite hier vous instruira 

 

M. le Ch[evali]er. De Luxembourg 

 

[second page] 

 

plus particulièrement de ses vues. J'étais 

résolu à faire poursuivre le M. Gillon en 

justice; mais j’ai été informé que des propres  

matelots français et autres qui l’avaient  

attaqué pour le payement de leurs gages  

n’avaient pas obtenir satisfaction. Je me borne 

écrire(?) à vous informer de ces circonstances, afin 

que vous puissiez prendre vis-à-vis de M.  

Gillon les mesures que vous jugerez nécessaires. 

Je vous prie d'etre[sic] [d'être] bien persuadé que je ferai 

de mon coté[sic] [côté] tout ce qui dependra[sic] [dépendra] de moi pour 

vous procurer satisfaction. Mais je vous  

avoue que j’y vois peu d'apparences. Les  

frais de procedure[sic] [procédure] sont immenses ici et c’est  

encore un des motifs qui m’ont empêché 

de porter cette affaire devant les tribunaux. 

J’ai l’honneur d'etre[sic] [d'être] avec le plus  

sincère attachement[sic] [attachment] 

Monsieur 

  Votre très humble et 

très obéissant serviteur  

Le Che[valier] de la Luzerne [signature] 

 

 

Translation: 



 

 

[first page] 

   To Philadelphia on the 6th of September, 1782 

 

Sir  

 

thirty five. Jusee(?) 

                                       Thirty 8 

 

From the moment of Mr. Gillon's arrival here, I have been taking care of your interests and I have urged 

him to give you an account of the amount of catches he has made with South Carolina; I could not get any 

clarification from him. I wrote him two letters which remain unanswered. I have addressed the delegates 

of the State of Carolina in Congress, but as they have no authority over him, it is not without difficulty 

that they have induced him to furnish me with some clarifications which are not more satisfactory. Mr. 

Gillon finally agreed that a quarter of the catches he would make should belong to you, but he added that 

the damage caused to him by eight months of delay resulting from what you had done did not appear to be 

paid by the product of the quarter of these catches. He even claims that you have agreed with him to take 

into account these delays. Attached is a translation 

 

 

 

M. le Ch[evali]er. De Luxembourg 

 

[second page]  

 

of a letter he wrote to me yesterday to inform you more particularly of his views. I was resolved to have 

M. Gillon prosecuted; but I have been informed that some of the French and other sailors who had sued 

him because the payment of their wages had not been able to obtain satisfaction. I am just writing to 

inform you of these circumstances, so that you may take the measures you deem necessary with regard to 

M. Gillon. I beg you to be well persuaded that I will do everything in my power to give you satisfaction. 

But I must admit that I see little of it. The costs of the proceedings are immense here and this is another of 

the reasons that prevented me from bringing this case before the courts.  

I have the honor to be with the most sincere attachment,  

Monsieur 

     Your very humble and 

     very obedient servant 

     Le Che[valier] de la Luzerne [signature] 

 

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------

2.43. Item 43: Letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne to John 

Hancock [French Language], 1783 January 10 [Removed to Legal Box #1]  

Type of Material: Letter 
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Title: N/A 

Description:  

The following item is a letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne, Ambassador of France, to John 

Hancock, Governor of Massachusetts, on January 10, 1783. The letter acknowledges the joy that the 

Commonwealth of Massachusetts expressed towards the birth of Louis-Joseph-Xavier, Dauphin of France 

by Marie Antionette. As dauphin, Louis-Joseph was the heir-apparent of France and was first in line for 

the succession of the throne until he died in 1789. He was born in October 1781, almost two years prior to 

this letter. This delay in congratulations was likely due to the American Revolution, which ended in 

February, 1783. This letter also mentions that the King of France, Louis XVI, will always take particular 

interest in the prosperity of Massachusetts. This serves as a recognition of the state’s independence from 

Britain. The King’s special interest in Massachusetts may be because of the Boston Massacre, which led 

to the Boston Tea Party, leading to Britain’s Intolerable Acts, leading to the American Revolution. 

Furthermore, several key battles took place there, such as the Battles of Lexington and Concord and the 

Battle of Bunker Hill. Finally, when the Declaration of Independence was signed, John Hancock, 

representing Massachusetts, was the first signature. Luzerne became the French minister to the United 

States in 1779 and returned to France in 1784. He was a staunch supporter of the American Revolution 

and greatly influenced the development of the new government in Philadelphia. A second document 

describes Luzerne as a French minister living in Philadelphia during the American Revolution. This 

second document mentions a celebration of the birth of the Dauphin, possibly referring to the open-air 

pavilion in Philadelphia that was commissioned in 1782 by Anne-Cesar de la Luzerne to host a party for 

the birth of the Dauphin. 

Dates: 1783 January 10 

Creator: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791 

Subjects: Louis-Joseph-Xavier, Dauphin of France, 1781-1789; Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 

1741-1791; Hancock, John, 1737-1793.; Louis XVI, King of France, 1754-1793; Marie Antoinette, 

Queen, consort of Louis XVI, King of France, 1755-1793.; Commonwealth of Massachusetts; Chevalier; 
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Transcript Attempt: 

[first page] 

a [sic] [à] Philadelphie le 10. Janvier. 1783. 

 

Monsieur 

 

Sa Majesté a été informée des marques de joie que l’Etat [sic] [l’État] de Massachusetts a donné à 

l’occasion de la naissance de Msgr.[Monseigneur] le Dauphin. Elle a vu avec beaucoup de Satisfaction la 

part que les Citoyens de votre Etat [sic] [État] ont prise à cet heureux évenement [sic] [événement]; le 

Roy [sic] [Roi] m’ordonne de vous témoigner la Sensibilité à ce Sujet et me charge en même leur 

d'assurer les Citoyens et habitans [sic] [habitants] de l’Etat [sic] [l’État] de Massachusetts de son affection 

et de l'interêt[sic] [ l'intérêt] particulier qu’il prendra toujours à leur prospérité.   
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J’ai l’honneur d'être avec un respectueux attachement. 

Monsieur, de votre Excellence 

Le très humble et très obéissant serviteur % 

Le che.[valier] de la Luzerne [signature] 

 

[in pencil] 

French Minister to the U.S.  

 

 

Son Excel[len]ce. Mr. Hancock Gouverneur de l’Etat[sic] [l’État] de Massachu[setts] 

 

 

[Second document, ripped out of a book] 

[Cut off] poem “At Sea,” and “The C[cut off] 

[Cut off] en Bucket,” the author of which live in Scituate also. 

309. LUZERNE, Chevallier[sic] [Chevalier] de, French Minister dur-ing American Revolution, l.s. folio, 

Phila., 1783. 

To John Hancock, thanking him in the name of the King for the celebration by Massachusetts of   

the birth of the Dauphin.  

 

 

Translation Attempt: 

To Philadelphia, January 10th, 1783 

 

Monsieur, 

Her majesty has been informed of the marks of joy that the state of Massachusetts has given to the 

occasion of the birth of Monseigneur le Dauphin. She has seen with much satisfaction the part that the 

citizens of your state have taken to this happy event; The King orders me to show you sensibility to this 

subject and tasks me at the same time to assure the citizens and inhabitants of the State of Massachusetts 

of his affection and of the particular interest he will always take in their prosperity.   

I have the honor to be with a respectful attachment 

Sir, Your Excellency's 

Your very humble and very obedient servant % 

 

The Knight de la Luzerne [signature] 

 

His excellent Mr. Hancock, Governor of the States of Massachusetts  

 

[second and third pages are blank] 

[fourth page]  

 

Cheval[ie]r De Luzerne Rec’d[sic] [Received] from Philadelphia, Febr[uar]y 4th 1783 

 

[pencil]  

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Signature_of_Anne-C%C3%A9sar_de_La_Luzerne_(1741%E2%80%931791).png


To Hancock 

 

 

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.44. Item 44: Letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne to “Count 

d’Hector” [Jean Baptiste Charles Henri Hector, Count of Estaing] [French 

Language], 1788 October 29 
Type of Material: Letter 

Title: N/A  

Description: The following is a letter from Chevalier Anne-César de la Luzerne to the Count d’Hector 

[Charles Henry Hector, Count of Estaing], written from [the Palace of] Versailles to Brest, France, on 

October 29, 1788. Within the letter, Chevalier de la Luzerne discusses arrangements for a ship for a group 

of ambassadors’ return journey. It appears that they were to sail aboard the Thétis, an 18-pounder frigate, 

even though they arrived aboard the Aurore. Luzerne had discussed with M. de Macnamara (Henry 

Macnamara) the possibility of providing two ships, however, the king [likely King Louis XVI] only 

wanted to grant the use of a single ship for the voyage. Luzerne mentions that they would like the return 

trip to be faster, and he discusses the logistics of the food that will be supplied in hopes of reducing the 

overall expense of the journey. These ambassadors were very likely from the Kingdom of Mysore 

[modern day southern India], as Luzerne mentions that Tipu Sultan would also like for the return trip to 

be quicker. In 1787 Tipu Sultan sent a group of ambassadors (Muhammad Darvesh Khan. Akbar Ali 

Khan and Osman Khan. Akbar Ali Khan) to the court of King Louis XVI in an attempt to secure an 

alliance and military support in Mysore against England. After a ten month and twenty day long voyage, 

l’Aurore landed in Toulon on June 8, 1788. The ambassadors met with King Louis XVI on August 3, 

1788; however, the King declined the official alliance as France was at peace with England at that time. 

Tipu Sultan also wanted French artisans and craftsmen to return to Mysore, so this likely refers to the 

approximate 20 craftsmen mentioned in Luzerne’s letter. The ambassadors left France with Captain 

Macnamara on October 9, 1788. Tipu Sultan would continue to attempt to forge an alliance with France 

over the coming years and gained traction when Napoleon Bonaparte came to power. At the time that this 

letter was written, Luzerne had already completed his service as ambassador to the United States. This 

same year, he was appointed as ambassador to England. This letter was likely written before he began 

work in that position. In 1758 the Count d’Hector fought the British near present day Southern India, and 

he later joined the French East India Company. He was made naval inspector and governor of Brest in 

1772 and was promoted to Vice Admiral of the Asian and American seas in 1777. Following his 

involvement in the American Revolutionary War, Hector became increasingly more interested in politics 

and diplomacy; and he was elected to the Assembly of Notables in 1787. Luzerne may have been writing 

to Hector about the ambassadors’ plans due to his extensive naval background, his knowledge of the 

region surrounding Mysore, and/or his proximity to the King. Henry Macnamara was a Vice-Admiral in 

the French Royal Navy and was made a count by Louis XVI in 1782. After Macnamara took the 

ambassadors back to Mysore, he stopped in Isle de France (present day Mauritius) where news of the 

French Revolution reached him. As a Royalist, Macnamara refused to obey orders from the National 

Assembly, and inhabitants of the Isle de France captured and hanged him in 1790. The ambassadors likely 

came to France aboard the French corvette Aurore built in Le Havre and launched in 1767. This ship was 

used by Pierre le Roy for scientific research, and acquired by the French Royal Navy in 1769. According 
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to this reference, Tipu Sultan’s ambassadors sailed aboard the Roy l’Aurore, likely referring to the ship's 

history with Pierre le Roy. 

Dates: 1788 October 29 

Creator: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791 

Subjects: Letters; Correspondence; Chevalier; Minister; Minister in America; Diplomats; Diplomats--

France; Ambassadors; Diplomacy; Louis XVI, King of France, 1754-1793; Sultan, Tipu; Thétis (Frigate); 

Mysore (India) 

Locations: Versailles, France; Brest, France 

People: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791; Count d’Hector [Estaing, Charles Henri, comte 

d', 1729-1794]; Macnamara, Henry, 1743-1790; Tipu Sultan, Fath ʻAli, Nawab of Mysore, 1753-1799; 

Louis XVI, King of France, 1754-1793 

General Condition: Fair (manuscript): parchment is browning, ink is beginning to fade, slight staining on 

the back page; Good (archivist’s translation) 

Measurements: 7 ¾ in. x 6 ¼ in. (manuscript closed); 7 ¾ in. x 12 ½ in. (manuscript open); 8 in. x 4 ⅞ in. 

(archivist’s translation) 

Transcript Attempt: 

[Page one] 

La Luzerne,  

 Ministre de la Maine  

Versailles, le 29 octobre 1788 

 

j’avais déjà discuté, Monsieur le Comte, avec M. de Macnemara[sic] [Macnamara] la demande 

d’un second batiment[sic] [bâtiment], demande qui avait été antérieurement faite par les ambassadeurs. Il 

seait[sic] [sait] que l’intention du Roi est de d’en donner qu’un seul. 

Les Ambassadeurs et leur suite ont dit eux mêmes en arrivant qu’ils étoient[sic] [étaient] trouvés 

parfaite-ment bien à bord de la petite corvette l’aurore[sic] [l’Aurore] . Il n’y aura en passagers que[sic] 

[qu’]environ vint[sic] [vingt] francais[sic] [Français] de plus sur la Thetys[sic] [Thétis] fregate[sic] 

[frégate] portant du 18, et ces hommes sont des artisans.  

On veut accelerer[sic] [accélérer] le retour (d'après la demande de Tippo[sic] [Tipu] Sultan 

même) et epargner[sic] [épargner] sur la depense[sic] [dépense] qui a été jusqu'ici excessive.  

1°. Une gabarre quelconque ne seroit[sic] [serait] pas aussitot[sic] [aussitôt] armée que la frégate. 

Il faudrait auquelle en retardant le depart[sic] [départ] ou quelle rejoignent M. de Macnemara[sic] 

[Macnamara] dont les relaches[sic] [relâches] doivent etre[sic] [être] tres[sic] [très] courtes. Vous me 

faites cette observation vous même. 

 2°. La marche de deux batiments[sic] [bâtiments] n’est jamais aussi eleve[sic] [élevée] que celle 

d’un seul.  

Les Ambassadeurs usent et abusent de ce qu’on fait pour eux, ils demandent sur tout objet et sans 

bornes, ils en ont usé de meme[sic] [même] à l'égard des provisions. L’aurore[sic] [L’Aurore] ne portait 

assurement[sic] [assurément] pas cinq cents moutons et trois mille volailles vivantes. Il n'y a qu'à en 

diminuer le nombre sauf à suppleer[sic] [suppléer] dans le relacher[sic] [relâcher]. A[sic] [À] leurs deux 

parents pres[sic] [près], leur suite est composée de gens d’un état peu considerable[sic] [considérable], à 

qui leur religion permet de manger du ris[sic] [riz] [et] des legumes[sic] [légumes]. Que la Thetys[sic] 

[Thétis] parte, d’autant que lorsque vous recevrez ma reponse[sic] [réponse] elle sera prete[sic] [prête]  

M. le Comte d’Hector à Brest 
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[Page two] 

à mettre à la voile, et vous verrez qu’en mer tout s'arrangera.  

  j’ai été malade depuis huit jours. Daignez excuser la brévité de ma réponse, et agreer[sic] [agréer] 

les assurances de l’attachement sincère avec lequel j’ai l’honneur d'être, Monsieur le Comte, votre très 

humble et très obéissant serviteur.  

 

La Luzerne [Signature]  

 

Archivist’s Translation: 

[Page one of letter and translation] 

   Versailles, this 29th of October 1788. 

 I had already discussed, Count, with Monsieur de Macue-mara[sic] [Macnamara], the demand of 

a second ship, a demand which had been made previously by the embas-sadors[sic] [ambassadors]. He 

knows that the King’s intention is, to give only one. 

 The embassadors[sic] [ambassadors] and their suite have said themselves on arriving, that they 

had been perfectly comfortable on board of the little corvette, “l’Aurore.” There will be as passengers 

only about twenty more Frenchmen on the Thétys, a frigate carrying 18 guns, and these men are artisans. 

 One wishes to accelerate the return (according to Tippo[sic] [Tipu] Sultan’s  

 

[Page two of translation] 

own demand) and to lower the expense, which until now has been excessive. 

 1o. No kind of a lighter could be armed as soon as the frigate. It would be necessary either to 

delay her departure or make her join Monsieur de Macueamara[sic] [Macnamara] who stays but very 

shortly in each port, you yourself have made this observation to me. 

 2o. The speed of two ships is never as great as that of one alone. 

 The embassadors[sic] [ambassadors] use and abuse of what is done for them, they demand every 

thing[sic] [everything] and their exactions are without limit. They have acted in the same way about the 

provisions.  

 

[Page three of translation] 

The “Aurore” surely did not carry five hundred sheep and three thousand fowls, all alive. That number 

must be lessened and supplies can be obtained wherever they stop. Excepting their two relatives, their 

suite is composed of persons of no great importance, whose religion permits them to eat rice and 

vegetables. Let the Thétys start, the more so[sic] [moreso] as, when you will receive my answer, she will 

be ready  

[Page two of letter] 

to sail, and you will see, that once on the high seas, every thing[sic] [everything] will arrange itself.  

 I have been ill for eight days. Please excuse the short-ness of my answer, and  

 

[Page four of translation] 

accept the assurance of the sincere attachment with which I have the honor, Count, to be your very 

humble and very obedient servant 

   La Luzerne. 



 To the Count d’Hector 

  at Brest 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.45. Item 45: Heraldry of [Chevalier Anne-Cesar de] “La Luzerne” [French 

Language], Mid-Late 18th Century 
Type of Material: Heraldry 

Title: La Luzerne. 

Description: The following document displays the heraldry of Chevalier Anne-César de la Luzerne, date 

unknown. The document contains the description of a “blue [background] with an affixed cross of gold 

filled with five shells of gules.” Luzerne became the French minister to the United States in 1779 and 

returned to France in 1784. He was a staunch supporter of the  American Revolution and greatly 

influenced the development of the new government in Philadelphia.  

Dates: N/A 

Creator: N/A 

Subjects: Blazonry; Arms, Coats of; Heraldry; Heraldry--Europe; Heraldry--France; Heraldry--France--

Normandy; Chevalier; Minister; Minister in America; Diplomats; Diplomats--France; American 

Revolution (1775-1783); Philadelphia County (Pa.)--History. 

Locations: Philadelphia (Pa.) 

People: Luzerne, Anne-César, chevalier de la, 1741-1791 

General Condition: Good [first document]: parchment is just beginning to yellow; no noticeable stains, 

tears, or damage; ink may be slightly faded. Fair [second document]: parchment is yellowing; document 

ripped in half  

Measurements: 5 in. x 3 ½ in. [first document]; 1 in. x 6 ¼ in. [second document] 

Transcript Attempt: 

[First document] 

La Luzerne. 

[Heraldry] 

D’azur à la croix ancrée d’or chargée de cinq co-quilles gueules. 

 

Translation Attempt: 

La Luzerne. 

[Heraldry] 

Azure with an affixed cross of gold filled with five shells of gules. 
 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.46. Item 46: Signature by General [Jean-Baptiste] Kléber [French 

Language], 1793-1800. 
Type of Material: Signature 

Title: N/A  

Description: The following item is a signature from  Kléber, Jean-Baptiste, 1753-1800, a French army 

officer and architect who served in War of the Bavarian Succession and the French Revolutionary Wars. 

Kléber was trained as an architect and, after helping two German nobles in a bar fight, was nominated to 

attend the Kriegsschule in Munich. Afterwards, he was commissioned and served for seven years. After 

this, he returned to architecture and designed and built several manors, hospitals, and houses for members 
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of the monastic order, the Benedictines. Once the French Revolutionary Wars began, Kléber enlisted and 

rose swiftly in rank where otherwise he would be hindered due to his lack of noble title. After many 

victories and defeats, he was promoted to divisional general in 1793, after which this letter may have been 

written. After Napoleon abandoned the Egyptian expedition, Kléber was abruptly put in charge of the 

French Army of the Orient. Kléber was fighting a losing battle against British, Ottoman, and local forces, 

so he drafted the Convention of El Arish, an agreement where he would withdraw the French forces 

peaceably. This was approved by Commodore Sidney Smith, the English officer leading the English, but 

rejected by George Elphinstone, 1st Viscount Keith, Smith’s boss, so Kléber attacked the Ottoman Army 

and won a strategically decisive victory at the Battle of Heliopolis where his forces were outnumbered six 

to one. Shortly after these victories, he was stabbed to death in the gardens of the Palace of Alfi Bika. His 

assassin, Suleiman al-Halabi, was a student of Islam, studying at the Al-Azhar University in Egypt. He 

was paid by two Ottoman officers to kill Kléber, and, according to witnesses, he pretended to be either a 

beggar or a charity-worker to approach Kléber, after which he stabbed Kléber four to five times, followed 

by stabbing an army engineer with which Kléber was speaking. Kléber died immediately and al-Halabi 

escaped, but the army engineer identified al-Halabi when he was recaptured. The engineer died from his 

injuries a few days later. After his capture, al-Halabi was tortured to reveal who sent him, saying that he 

was sent by Allah who was acting through the two Ottoman officers and through himself. As per the local 

custom, his hand was burned off, he was impaled by a 9-foot pole, and he was left to bleed out after four 

hours.  

Dates: between October 1793 and 1800 

Creator: Kléber, Jean-Baptiste, 1753-1800 

Subjects: Kléber, Jean-Baptiste, 1753-1800; Signature; Autograph;  

Locations: N/A 

People: Kléber, Jean-Baptiste, 1753-1800 

General Condition: Fair. Incomplete. Little to no vinegar smell. 

Measurements: 3 ⅞ in. x 2 ½ in. 

Transcript Attempt: 
vu le général de 

division Kleber 

 

Translation: 

seen/read by the general of 

division Kleber 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 
2.47. Item 47: Letter from Jacques Necker to Unknown [French Language], 

1796 July 12  
Type of Material: Letter 

Title: N/A  

Description: The following is a personal letter from Jacques Necker to unknown “Messieurs,” addressed 

to Coppet [possibly referring to Coppet Castle] in Pays de Vaud [presently Canton of Vaud], Switzerland, 

dated July 12, 1796. Within the letter, Necker questions why the 1094.45 sols received by “Messieurs” 

did not have the proper exchange rate added and why it was not noted in sterling pounds. It appears that 

Necker may have used Mr. “Casenove” [likely Theophilus Cazenove] in some way to manage his 

finances, and he asks Cazenove to answer these questions for him. Thus, one of the unnamed “Messieurs” 
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may be referring to Mr. Cazenove, or he may simply have ties to the unnamed “Messieurs” mentioned in 

Item 48 [possibly the Holland Land Company]. Necker mentions that he received a power of attorney in 

order to get a reimbursement and that approximately two years prior he bought some land on the south 

side of the river in Luzerne County from Mr. Le Ray [likely referring to “James” le Ray de Chaumont] 

who had gotten the land from either Mr. Robert Morris or “the State.” According to Necker, his portion of 

land was approximately 4400 acres and located next to land that Mr. le Ray sold to Mr. de la 

Rochefoucault [likely referring to the Duke de la Rochefoucauld]. Necker writes to “Messieurs” to see if 

there is anything that must be done to insure his property and asks for the projected increase in value of 

the lands. Additionally, Necker mentions other financial entanglements with Mr. Le Ray, Mr. de la 

Rochefoucald, and Mr. le Gouverneur Morris so he asks “Messieurs” about the “soundness” of Mr. le 

Gouverneur Morris and Mr. le Ray. Necker states that the gentlemen to whom this letter is addressed are 

also doing Necker’s daughter, Madame [la] Baronne of Staёl a favor, and Necker says that he is very 

much indebted to these men. In The Great American Land Bubble, Necker’s land was noted as having 

been in the state of New York, and his daughter’s were in Clare, St. Lawrence County [New York]. While 

most online texts only mention Necker and Staёl’s lands being located in the state of New York, Necker 

paid taxes on land located in Orwell Township, County of Bradford [Pennsylvania] for approximately 10 

years. This title was later reverted to Le Ray. Robert Morris acquired lands in Susquehanna and Bradford 

Counties in 1794. Le Ray purchased some of these lands, including a parcel of 4400 acres. This may refer 

to the same 4400 acres that Necker mentions within this letter. Although not established until 1827, Le 

Raysville, Pennsylvania [present day Bradford County], is named for Le Ray de Chaumont further 

supporting that Le Ray likely owned lands in this region of Pennsylvania. In another text, Necker and his 

daughter were noted as having been involved in a transaction with Le Ray de Chaumont in which 

Chaumont purchased lands in present day Bradford, Susquehanna, and Wayne Counties. While Necker 

states in this letter that his land is located in Luzerne County, historically, Luzerne County included 

modern day Lackawanna, Wyoming, Susquehanna, and Bradford Counties as demonstrated by this 1796 

map of Pennsylvania. Therefore, it is very likely that Necker’s lands mentioned in this letter are located in 

northern Pennsylvania, possibly in modern day Bradford County. This letter may be connected to Item 

48: Letter from Jacques Necker to Unknown, 1798 October 5, which concerns similar topics and 

people. 

Dates: 1796, July 12; 1796, April 23; 1796, October 6; 1796, November 19  

Creator: Necker, Jacques, 1732-1804 

Subjects: Necker, Jacques, 1732-1804; Morris, Gouverneur, 1752-1816; Chaumont, Jacques-Donatien Le 

Ray de, 1725-1803; Rochefoucauld-Liancourt, François-Alexandre-Frédéric, duc de La, 1747-1827; Real 

Estate.; Cazenove, Théophile, 1740-1811; De Staël, Madame (Anne-Louise-Germaine), 1766-1817;  

Locations: Coppet, Switzerland; Coppet Castle; [Pays de] Vaud 

People: Necker, Jacques, 1732-1804; Staël, Madame de (Anne-Louise-Germaine), 1766-1817; Morris, 

Robert, 1734-1806; Morris, Gouverneur, 1752-1816; “M. Casenove” (likely Cazenove, Théophile, 1740-

1811); “M. le Ray” (likely Chaumont, Jacques-Donatien Leray de, 1725-1803); “M. de la Rochefoucault” 

[likely Rochefoucauld-Liancourt, François-Alexandre-Frédéric, duc de La, 1747-1827] 

General Condition: Fair: Ink is beginning to fade; parchment is browning; staining throughout; slight 

fraying at edges 

Measurements: 7 ⅜ in. x 6 ¼ in. (closed); 12 ½ in. x 7 ⅜ in. (open) 

Transcript Attempt:  
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[first page] 

Jai [sic] [J’ai] receu [sic] [reçu] Messieurs la lettre que vous mavez [sic] [m'avez] fait l’honneur 

de mecrire [sic] [m'écrire] le 23 avril où vous me donner la notte [sic] [note] des interests [sic] [intérêts] 

que vous aver [sic] [avez] receu [sic] [reçue] pour moi et qui se montent a [sic] [à] 

Dollars 1094 ,, 45- sols que vous me dites avoir remis pour mon compte a [sic] [à] Mess J. Mty(?) 

Casenove neveus [sic] [neveux] & Comp [Compagnie] mais vous najoutez [sic] [n'ajoutez] pas a [sic] [à] 

quel change et vous ne marquez pas la somme en livres sterling. J’ai prié M[onsieu]r Casenove de m'en 

informer. 

 Je vous adresse cy [sic] [ci] joint la procuration  

 

[second page] 

que vous mavez [sic] [m’avez] demandée pour recevoir le remboursement echu [sic] [échu] sur mes six 

pour cent ainsy [sic] [ainsi] que les remboursements a echoeir [sic] [échoir] dans la suite. 

 Jai [sic] [J’ai] eu l’honneur de vous ecrire [sic] [écrire] le 25 Mars pour vous demander un 

modele [sic] [modèle] de procuration. Cet article se trouve maintenant satisfait ainsy [sic] [ainsi] je ne 

vous envoye [sic] [envoie] cy [sic] [ci] contre que la copie du surplus de ma lettre. 

 Jai [sic] [J’ai] acheté de M. le Ray il y a près de y a deux ans quelques portions de terre quil [sic] 

[qu’il] avait acquises [sic] [acquis] luy [sic] [lui] même  

 

[third page] 

de M[onsieu]r Robert Morris ou de l’Etat [sic] [l’État] elles sont situées dans le comté de la Luzerne au midy 

[sic] [midi] de la Riviere [sic] [Rivière] du coté [sic] [côté] de elles sont a coté [à côté] dune [sic] [d’une] 

partie de terres que Mr Le Ray avont [sic] [avait] vendu a [sic] [à] M[onsieu]r de la Rochefoucault [sic] 

[Rochefoucauld] ma partie est de 4400 - acres environ. 

 Je vous prie de vouloir bien [sic] [bien vouloir] me mander si jai [sic] [j'ai] quelque [sic] 

[quelques] precaution [sic] [précautions] a [sic] [à] prendre en Amerique [sic] [Amérique] pour assurer 

ma proprieté [sic] [propriété]. 

 Je vous prie aussy [sic] [aussi] de vouloir bien [sic] [bien vouloir] minformer [sic] [m’informer] 

de la valeur de ces terres actuellement et du progrès que vous  
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estimez que pourra faire leur valeur avec le tems [sic] [temps]. 

 Jai [sic] [J’ai] de plus preté [sic] [prêté] de l’argent a M[onsieu]r Le Ray sur une retrocession [sic] 

[rétrocession] quil [sic] [qu’il] m’a faite dobligations [sic] [d'obligations] de M[onsieu]r de la Roche-foucault 

[sic] [Rochefoucauld] a [sic] [à] qui il avont [sic] [avait] vendu a [sic] [à] terme une portion de terreins 

[sic] [terrains]. Ainsy [sic] [Ainsi] j’ai hypotheque [sic] [hypothéqué] et sur ces obligations & par suite 

sur les terres même vendues a [sic] [à] Mr de la Rochefoucault [sic] [Rochefoucauld]. 

 Je vous prie aussy [sic] [aussi] de vouloir bien [sic] [bien vouloir] me dire si pour assurer  
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a [sic] [à] cet egard [sic] [égard] ma surete [sic] [sûreté] jai [sic] [j’ai] quelque [sic] [quelques] formalite 

[sic] [formalités] a [sic] [à] remplir en Amerique [sic] [Amérique]. 



 J’ai encore pour caution de ce pret [sic] [prêt] M[onsieu]r le Gouverneur Morris aurois-je aussy [sic] 

[aussi] quelque [sic] [quelques] formalite [sic] [formalités] a [sic] [à] remplir en Amerique [sic] 

[Amérique] pour constater cette caution. 

 Permettez moi [sic] [Permettez-moi] de vous demander ce qui vous est [sic] [êtes] connu de la 

solidité de M[onsieu]r le Gouverneur Morris et de M[onsieu]r Le Ray. 

 Je desire [sic] ]désire] que toutes ces 
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 questions & toutes ces communications que je vous fais de confiance soyent [sic] [soient] entre nous. 

 Vous obligez non seulement moi mais ma fille Mad[ame] La Baronne de Stael [sic] [Staël] ayant 

fait les placements de son chois et pour l’employ [sic] [l’emploi] de sa dette dont jetais [sic] [j'etais] reste 

debiteur [sic] [débiteur].  

 Je vous demande pardon de lembarras [sic] [l'embarras] que je vous cause et si je pourrais de mon 

coté [sic] [côté]  
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vous ete [sic] [êtes] bon a [sic] [à] quelque chose je vous prie de disposer de moi.  

 Je vous remercie de marier cotté [côté] le prix de vos fonds je vous prie en le faisant a [sic] [à] 

lavenir [sic] [l'avenir] d’y joindre aussy [sic] [aussi] le prix de change sur Londres.  

 Jai [sic] [J’ai] l’honneur detre [sic] [d'être] avec un très parfait attachement Messieurs votre très 

humble &  très obeissant [sic] [obéissant] serviteur  

 

Necker [Signature] 

T.S.V.P [possibly for “tournez s’il vous plaît”] 

a [sic] [à] Coppet pays de Vaux [sic] [Vaud] en Suisse  

Le 12 juillet 1796 

 

[eighth page] 

Y a-t-il une dette de quelque Etat [sic] [État] particulier et des fonds negotiables [sic] [négociables]? et 

quel interest [sic] [intérêt] y trouve-t-on?  

 

Necker, Jacques - Minister of Finance Louis XVI [written in pencil; likely archivist’s notes] 

 

Coppet 12 July 96 [written upside down]  

Ja[cque]s Necker 

Rec[ieve]d Oct[obe]r. 6, 1796 

Ans[were]d Nov[ember]. 19, 1796 

 

 

Translation:  

 

[first page] 

I have received, gentlemen, the letter that you did me the honor of writing on April 23, in which 

you gave me the note of the interest you have received for me and which amounts to 1094 dollars, 45 sols 



that you tell me you have remitted on my behalf to Monsieur J. Mty(?) Casenove, nephews & company, 

but you did not add to what exchange and you did not mark the sum in pounds sterling. I have asked Mr 

Casenove to inform me of this. 

I am sending you herewith the power of attorney 
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that you have asked me to receive the reimbursement due on my six per cent as well as the 

reimbursements to be due thereafter. 

 I had the honor of writing to you on March 25 to ask you for a model proxy. This article is now 

satisfied, so I am sending you only a copy of the surplus of my letter. 

I bought from M. le Ray, nearly two years ago, some portions of land which he had acquired himself  

 

[third page] 

from Mr. Robert Morris or from the State, they [the pieces of land] are situated in Luzerne County, to the 

south of the River, on the side of which they are next to a part of land which Mr. Le Ray had sold to Mr. 

de la Rochefoucauld. My portion is approximately 4400 acres. 

Please kindly let me know if there are any precautions to take in America to insure my property. 

I would also ask you to inform me of the value of these lands at present and of the progress 

[increase] you 
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 think their value will make over time.  

Furthermore, I lent money to Monsieur Le Ray on a retrocession he made to me of bonds from 

Monsieur de la Rochefoucauld to whom he had sold a portion of land at a later date. So, I have mortgaged 

both of these bonds and consequently on these same pieces of land sold to M. de la Rochefoucauld. 

Please kindly also tell me whether, in order to ensure  
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my security in this respect, I have any formalities to complete in America. 

I still have Mr. Governor Morris as surety for this loan and I would also have to complete some 

formalities in America to ascertain this surety. 

Allow me to ask you what you know of the soundness of Mr. le Gouverneur Morris and Mr. Le 

Ray. 

I desire that all these 
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 questions and all these communications which I make to you in confidence be between us. 

 

 You are helping not only me but also my daughter, Madame Baroness of Staël, having made the 

investments of her own choosing, and for the use of her debt, of which I had remained indebted. 

I beg your pardon for the embarrassment that I have caused you, and if I could, on my side,  
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you are good for anything, I beg you to dispose of me [if you need anything from me, I am at your 

disposal]. 

I thank you for combining the price of your funds, I beg you, in doing so in the future, to add to it 

also the price of the exchange rate for London. 

I have the honor to be, with a very perfect fondness, gentlemen, your very humble and very 

obedient servant, 

Necker [Signature] 

T.S.V.P. [possibly for “turn over, please”] 

To Coppet, the land of Vaud in Switzerland  

July 12, 1796 
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Is there a debt of some particular state or negotiable funds? And what interest is there? 

 

Necker, Jacques - Minister of Finance Louis XVI [written in pencil; likely archivist’s notes] 

 

Coppet 12 July 96 [written upside down]  

Ja[cques] Necker 

Rec[eive]d(?) Oct. 6, 1796  

Ans[swere]d Nov. 19, 1796  

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.48. Item 48: Letter from Jacques Necker to Unknown [French Language], 

1798 October 5  
Type of Material: Letter 

Title: N/A 

Description: The following is a personal letter from Jacques Necker to unknown “Messieurs,” addressed 

from Coppet [possibly referring to Coppet Castle] in Pays de Vaud [presently Canton of Vaud], 

Switzerland, dated October 5, 1798. The letter begins with Necker pointing out that he has sent triplicates 

and duplicates of his letters and he still hasn’t received a response from the unknown “Messieurs”. 

Necker’s bills of exchange are expiring and Necker states that M le Ray [likely referring to “James” le 

Ray de Chaumont] has stated that the Messieurs would pay on his behalf by means of power of attorney. 

Necker states that le Ray had ordered the Messieurs to sell some possessions that M le Ray received in 

America if cash wasn’t available. Necker elaborates that he pays M le Ray via bills of exchange for 

discounts in Europe because of the communication problems in America. This letter may be connected to 

Item 47: Letter from Jacques Necker to Unknown, 1796 July 12, which concerns similar topics and 

people. 

Dates: 1798 October 5 

Creator: Necker, Jacques, 1732-1804 

Subjects: Necker, Jacques, 1732-1804; Morris, Gouverneur, 1752-1816; Chaumont, Jacques-Donatien Le 

Ray de, 1725-1803; Rochefoucauld-Liancourt, François-Alexandre-Frédéric, duc de La, 1747-1827; Real 

Estate.;  

Locations: Coppet, Switzerland; Coppet Castle; [Pays de] Vaud; “Coxe” [possibly Cox, France] 

People: Necker, Jacques, 1732-1804; Morris, Gouverneur, 1752-1816; “M. le Ray” (likely Chaumont, 
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Jacques-Donatien Le Ray de, 1725-1803) 

General Condition: Fair; illegible handwriting, faint staining on center of last page 

Measurements: 12 ½ in. x 8 in. 

Transcript Attempt: 

[first page] 

Coppet 5 8br[October], 1798 

 

Je vous envoye[sic] [envoie] Messieurs un triplicat de ma lettre du 17 Juillet et un duplicat de ma lettre du 

24 Aoust[sic] [Août]  

 Je n’ai receu[sic] [reçu] aucune let[t]re de vous Messieurs ce qui augmente l'inquiétude où 

jetois[sic] [j'étais] dès ma dernière que mes lettres de la fin de Janvier quelque par triplicat ne vous 

soyent[sic] [soient] pas arrivées. Voici[sic] [Voici](?) done[sic] [donne](?) un double du transfer[t] 

annoncé dans ma lettres du 24 Aoust[sic] [Août] et qui remplacera d’autant mieux la lettre de change de  

 

[second page] 

6iasks(?) 534g 
33

100
 échéant(?) le 6 8br[October], actuellement passé que M[onsieur]. le Ray ma mande que 

cétiat[sic] [c'était] vous Messieurs qui payeria[sic] [payera] pour son compte la ditte lettre de change au 

moyen d’une procuration quil[sic] [qu'il] vous avat[sic] [avait] envoyé pour vendre de ses fonds 

d'Amérique pour une somme équivalent[sic] [équivalente]; et d’une manière ou d’une autre je 

recommande cette affaire a vos Soins.  

 M[onsieur] le Ray m’a fait des remises 
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sur lEurope[sic][l’Europe] en échange de ses traittes[sic] [traites](?) sur Coxe[sic] [Cox](?) au 5 Janvier et 

si ces remises sont payeés[sic] [payées] comme j’ai lieu de la croire des lettres sur Coxe[sic] [Cox](?) 

deviendront nulles et cest[sic] [c'est] en particulier a[sic][à] cause des difficultés nouvelles survenues dans 

la communication avec l'Amerique[sic] [l'Amérique] que j’ai consenti à cet echange[sic] [échange].  

 Je crois vous avez(?) accuse[sic] [accusé] la reception[sic] [réception] de votre lettre du 25 

Janvier je n’en ai pas receu[sic] [reçu] a[sic] [à] posterieure[sic] [postérieure] a[sic] [à] cette epoque[sic] 

[époque]. Je vous renouvelle  
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Messieurs les assurances de mon imidable[sic] [amiable](?) attachement  Necker [signature] 

 

[upside down] 

Coppet 5 Octo[ber] [17]98 

Ja[cque]s Necker 

u Feb[ruar]y 1 1799 

Ans[were]d Feb[ruar]y 6th 1799 

 

 

Translation:  

 

[first page] 

https://en.wikipedia.org/wiki/Jacques-Donatien_Le_Ray_de_Chaumont


Coppet 5 October, 1798 

 

I am sending you, gentlemen, a triplicate of my letter of July 17 and a duplicate of my letter of August 24.  

 I have not received any letter from you, gentlemen which increases the anxiety that I have been 

experiencing since last year that my letters at the end of January, some of them in triplicate, have not 

reached you. Here is a duplicate of the transfer announced in my letters from August 24th and which will 

replace all the better the bill of exchange of  
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6iasks(?) 534g 33/100 due by October 6th, currently past that Monsieur le Ray tells me that it was you, 

Messieurs, who will pay on his behalf the said bill of exchange by means of a power of attorney that he 

had sent you to sell his stock(?) from America for an equivalent sum; and in one way or another I 

recommend that you take care of this. M[onsieur] le Ray has given me remittance 
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in Europe in exchange for its bills of exchange to Coxe[sic] [Cox](?) on January 5th and these remittances 

are paid as I have reason to believe the letters to Coxe[sic] [Cox](?) will become null and void and it is in 

particular because of the new difficulties that have arisen in communication with America that I have 

consented to this exchange.  

 I believe that I have already accused you of the receipt of your letter of January 25, which I have 

not received after this time. I renew, 
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gentlemen, the assurances of my amicable attachment    Necker [signature] 

 

[upside down] 

Coppet 5 Oct[ber] [17]98 

Ja[cque]s Necker 

u Feb[ruar]y 1 1799 

Ans[were]d Feb[ruar]y 6th 1799 

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.49. Item 49: Portrait and Biography of Jacques Necker, 1823; Purchased in 

1940s (Removed to Oversized Box #1) 
Type of Material: Portrait and Biography 

Title: Mr. Necker.  

Description: The following is a printed portrait of Jacques Necker in professional attire with the title “Mr. 

Necker.” below it. Included is a brief biography describing Necker’s life, his tenure as Prime Minister and 

treasurer of France, and his associations with the French Revolution. Necker served as the finance 

minister of France for King Louis XVI, where he revolutionized the field by producing the Compte rendu, 

a complete budget of the Kingdom of France intended for the public, for which he was fired. He was 

brought back with a public celebration when the debt from the American Revolutionary War became too 

much to handle and France experienced a famine. He was fired again when he couldn’t combat the 

famine, to which the public responded by storming the Bastille, which eventually led to the French 
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Revolution. Through the Revolution, he worked with various forms of leadership to keep France 

economically stable, but when the National Treasury ran out of money, he stole 400,000 livres, the 

equivalent of $100 million USD, and fled the country. He escaped to Switzerland, but his money was 

confiscated by the French government. He continued to publish political books until his death in 1804. 

The annotations referring to Necker’s letter describe Item 47 and the signature of G[ilbert]. S[tuart]. 

McClintock (1886-1959) refers to the first member of the Wilkes University Board of Trustees, who 

collected various historical documents and donated many of his belongings to Wilkes University. While 

most online texts only mention Necker and Staёl’s lands being located in the state of New York, Necker 

paid taxes on land located in Orwell Township, County of Bradford [Pennsylvania] for approximately 10 

years. This title was later reverted to Le Ray [Chaumont, Jacques-Donatien Le Ray de, 1725-1803]. 

Robert Morris acquired lands in Susquehanna and Bradford Counties in 1794. Le Ray purchased some of 

these lands, including a parcel of 4400 acres. This may refer to the same 4400 acres that Necker mentions 

within this letter. Although not established until 1827, Le Raysville, Pennsylvania [present day Bradford 

County], is named for Le Ray de Chaumont further supporting that Le Ray likely owned lands in this 

region of Pennsylvania. In another text, Necker and his daughter were noted as having been involved in a 

transaction with Le Ray de Chaumont in which Chaumont purchased lands in present day Bradford, 

Susquehanna, and Wayne Counties. While Necker states in this letter that his land is located in Luzerne 

County, historically, Luzerne County included modern day Lackawanna, Wyoming, Susquehanna, and 

Bradford Counties as demonstrated by this 1796 map of Pennsylvania. Therefore, it is very likely that 

Necker’s lands mentioned in this letter are located in northern Pennsylvania, possibly in modern day 

Bradford County. For more information, see Item 47 of the collection.  

Dates: 1823 (Biography/Portrait); Handwritten Note (1940s) 

Creator: N/A, annotations by McClintock, G[ilbert]. S[tuart]., 1886-1959 

Subjects: Necker, Jacques, 1732-1804; Portrait; Biography; Finances; France. Contrôle general des 

finances. Compte rendu au roi. English; Louis XVI, King of France, 1754-1793 

Locations: Coppet, Switzerland; “Lake Leman” [Lake Geneva]; Luzerne County, Pennsylvania 

People: Necker, Jacques, 1732-1804; Thélusson, Peter, 1735-1797; Staël, Madame de (Anne-Louise-

Germaine), 1766-1817 

General Condition: Good: slight staining; no noticeable tears or holes; ink is well-preserved 

Measurements: 14 ⅝ in. x 8 ½ in. 

Transcript Attempt: 

 

[Portrait] 

Mr. Necker. 

 

[Front annotation; written in pencil; likely archivist’s notes] 

This letter of Necker mentions the lands he owned in Luzerne County & it is part of my Wyoming Valley 

collection. 

 

[Front text; printed] 

Necker, nek’kȩr, [Fr. pron. nâ’kaiR’,] (JλCQUES,) an eminent Swiss financier, and prime minister of 

France, born at Geneva in September, 1732. On leaving college he became a clerk in a banking-house in 

Paris, and, having acquired a large fortune as partner of the great banker Thélusson, he retired from 

business in the prime of life, and aspired to public honours and more brilliant financial achievements. In 

https://en.wikipedia.org/wiki/French_Revolution
https://prabook.com/web/gilbert_stuart.mcclintock/1076054
https://prabook.com/web/gilbert_stuart.mcclintock/1076054
https://en.wikipedia.org/wiki/Wilkes_University
https://en.wikipedia.org/wiki/Wilkes_University
https://en.wikipedia.org/wiki/Germaine_de_Sta%C3%ABl
https://archivesspace.wilkes.edu/files/gsm/publications/williamslivengoodcommonwealthyofpadepartmentofinternalaffairsbulletin1951july.pdf
https://archivesspace.wilkes.edu/files/gsm/publications/williamslivengoodcommonwealthyofpadepartmentofinternalaffairsbulletin1951july.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/Orwell_Township,_Pennsylvania
https://en.wikipedia.org/wiki/Jacques-Donatien_Le_Ray_de_Chaumont
https://www.joycetice.com/craft/pikedc.htm
https://en.wikipedia.org/wiki/Le_Raysville,_Pennsylvania
https://en.wikipedia.org/wiki/Bradford_County,_Pennsylvania
https://en.wikipedia.org/wiki/Bradford_County,_Pennsylvania
https://journals.psu.edu/pmhb/article/download/29963/29718
https://www.luzernecounty.org/422/History-of-Luzerne-County
https://www.luzernecounty.org/422/History-of-Luzerne-County
https://www.mapsofpa.com/18thcentury/1796harris.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/Bradford_County,_Pennsylvania
https://prabook.com/web/gilbert_stuart.mcclintock/1076054
https://en.wikipedia.org/wiki/Coppet
https://en.wikipedia.org/wiki/Lake_Geneva
https://en.wikipedia.org/wiki/Luzerne_County,_Pennsylvania
https://en.wikipedia.org/wiki/Jacques_Necker#Retirement
https://en.wikipedia.org/wiki/Peter_Thellusson
https://en.wikipedia.org/wiki/Germaine_de_Sta%C3%ABl
https://en.wikipedia.org/wiki/Germaine_de_Sta%C3%ABl


1773 he gained the prize offered by the French Academy for a eulogy on Colbert, and published a treatise 

on the corn-laws, “Sur la Législation des Grains.” The disorder of the finances was so alarming that, 

without regard to official routine, he was appointed director of the treasury in 1776, and director-general 

of the finances in 1777. By publicity, order, and economy, he restored the public credit and lightened the 

burdens of the people. His famous compte rendu of 1781 (which was the first public exposition of the 

revenue and expenses of the State) was received with great favour; but his reforms made for him many 

enemies at court and elsewhere. To defend himself against their intrigues, he asked for a seat in the 

council, which was refused because he was a Protestant. He immediately resigned, (1781,) and retired to 

Coppet, on Lake Leman.  

 In 1784, he published his excellent work “On the Administration of the Finances,” of which 

eighty thousand copies were sold in a few days. The convocation of the States-General was decreed by 

the royal council in August, 1788. The court was convinced that the skill of Necker was indispensable in 

the political and financial crisis that followed. He succeeded Brienne as prime minister, or contrôleur-

général of finances, about September 1, 1788, and the next day the funds rose 30 percent. He favoured the 

Revolution by granting to the Tiers-État a double number of deputies. He is censured for this concession, 

and for temporizing in the contest between the Tiers-État and the other orders after the meeting of the 

States-General in 1789. The court having adopted more violent measures than he approved, he tendered 

his resignation, (June 23,) which was not ac-cepted. On the 11th of July he was suddenly dismissed by a 

note from the king, who ordered him to leave the kingdom privately; and the same night he departed for 

Brussels. Indignant at his dismissal, the populace of Paris rose in arms, stormed the Bastille, and obtained 

a bloody triumph over the court. Necker was recalled on the 21st of July, and, when he entered Paris, was 

received with enthusiastic demonstrations by the people. His first act was an amnesty for political 

offenses. But he was too conservative to satisfy the popular party, and resigned his office in September, 

1790. He passed the rest of his life at Coppet, where he wrote several political and religious treatises. 

Died in 1804. The highly-gifted Madame de Staël was his daughter. 

 See MADAME DE STAËL, “Vie privée de M. Jacques Necker.” 1804; DROZ, “Histoire du Règne de 

Louis XVI; “THIERS, “ History of the French Revolution;” LANJUINAIS, “Études biographiques sur Antoine 

Arnauld, P. Nicole et J. Necker,” 1823; SAINTE-BEUVE, “Causeries du Lundi;” A. L. DE STAËL-HOLSTEIN, 

“Notice sur Necker,” 1821; “Nouvelle Biographie Générale;” “Edinburgh Review” for January, 1803, (by SYDNEY 

SMITH.) 

 

(OVER) [Written in pencil] 

 

[Back annotation; written in pencil; likely archivist’s notes] 

Necker & his daughter owned lands in Luzerne County + I have found copies of their deed in the very 

early deed books. This letter refers to his lands here + is part of my Wyoming Valley Collection 

Purchased Jan 1949   # a e.    

G[ilbert]. S[tuart]. McClintock 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

 

Italy 
2.50. Item 50: Signature by Count Vitaliano Dal Verme, Mid-Late 19th 

Century  
Type of Material: Signature 

https://gw.geneanet.org/fcicogna?lang=en&n=dal+verme&oc=0&p=vitaliano


Title: N/A 

Description: The following is a signature of Count Vitaliano Dal Verme, an Italian aristocrat, on the back 

of what appears to be a bank receipt, date unknown. Count Vitaliano Dal Verme was an avid scientist. He 

traveled to America to “satisfy his scientific curiosities.” Count Vitaliano Dal Verme was the son of 

Count Francesco Dal Verme., 1758-1832, an avid traveler who was in close contact with some of the 

most prolific American names of the time, as shown in his book, Seeing America and its great men; the 

journal and letters of Count Francesco dal Verme, 1783-1784. Relatedly, John Quincy Adams wrote in 

his personal diary on February 24, 1830, that Count Vitaliano Dal Verme paid him a visit after having 

been in the United States for only three or four months and wrote on March 16, 1830, that  Count 

Vitaliano dal Verme was “to take leave.” Vitaliano married Vittoria Cusani Visconti in 1833. 

Dates: mid-to-late 19th century 

Creator: Dal Verme, Vitaliano, Count, active early to mid 19th century  

Subjects: Signature; Autograph; Receipt; Aristocracy (Social class); Aristocracy (Social class)--Italy; 

Nobility; Nobility--Italy; Scientists  

Locations: New York 

People: Dal Verme, Vitaliano, Count, active early to mid 19th century 

General Condition: Fair: document beginning to yellow; ink slightly faded; tear in bottom left corner 

Measurements: 1 in. x 3 ¼ in.  

Transcript Attempt: 

[Front] 

Count Vitaliano Dal Verme 

 

[Back] 

No. 29 Office of Discount and Dep[cut off] 

$120    N[cut off] 

[cut off]sit, New York 

 

 

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.51. Item 51: Photograph and Signature of Giuseppe Garibaldi [Italian 

Language], ca. 1869-1882  
Type of Material: Photograph and Signature 

Title: N/A 

Description: The following item is a photograph and  signature of Giuseppe Garibaldi from approximately 

some time between 1869 and 1882. Garibaldi was an Italian general and revolutionary who contributed to 

the Italian unification. He supported the idea of a democratic republic. Due to his military involvement in 

Europe and South America, he was considered the “Hero of the Two Worlds” and is presently often 

referred to as one of Italy’s greatest national heroes. This photograph was taken by Tuminello (likely 

Lodovico Tuminello). Lodovico Tuminello was a famous Italian painter and photographer, best known 

for his documentation of the explorations of Orazio Antinori and the Capture of Rome, specifically the 

beginning of the invasion via the Porta Pia gate in Rome. It appears that this photograph was taken at a 

studio located at Via Borgognone, N° 82, in Rome, Italy. Following exile, Tuminello returned to Rome in 

1869, and Garibaldi died in 1882. This photograph was likely captured in that time frame.  

https://gw.geneanet.org/fcicogna?lang=en&n=dal+verme&oc=0&p=vitaliano
https://it.wikipedia.org/wiki/Dal_Verme
https://dokumen.pub/blurred-nationalities-across-the-north-atlantic-traders-priests-and-their-kin-travelling-between-north-america-and-the-italian-peninsula-17631846-9781487504564.html
https://gw.geneanet.org/fcicogna?lang=en&n=dal+verme&oc=1&p=francesco
https://archive.org/details/seeingamericaits0000dalv_c3i7/page/n7/mode/2up?q=child
https://archive.org/details/seeingamericaits0000dalv_c3i7/page/n7/mode/2up?q=child
https://en.wikipedia.org/wiki/John_Quincy_Adams
https://www.primarysourcecoop.org/publications/jqa/document/jqadiaries-v36-1830-02-p361--entry24
https://www.primarysourcecoop.org/publications/jqa/document/jqadiaries-v47-1830-03-p119--entry16?doci=undefined
https://www.primarysourcecoop.org/publications/jqa/document/jqadiaries-v47-1830-03-p119--entry16?doci=undefined
https://gw.geneanet.org/fcicogna?lang=en&n=cusani+visconti&p=vittoria
https://gw.geneanet.org/fcicogna?lang=en&n=dal+verme&oc=0&p=vitaliano
https://gw.geneanet.org/fcicogna?lang=en&n=dal+verme&oc=0&p=vitaliano
https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_Garibaldi
https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_Garibaldi#/media/File:Appletons%27_Garibaldi_Giuseppe_signature.png
https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_Garibaldi
https://en.wikipedia.org/wiki/Unification_of_Italy
https://it.wikipedia.org/wiki/Lodovico_Tuminello
https://it.wikipedia.org/wiki/Orazio_Antinori
https://it.wikipedia.org/wiki/Presa_di_Roma
https://it.wikipedia.org/wiki/Porta_Pia
https://www.google.com/maps/place/Via+Borgognona,+82,+00187+Roma+RM,+Italy/@41.90416,12.4791027,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x132f6054136c4385:0x37887b2d7a19706!8m2!3d41.90416!4d12.4791027?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDMxMC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D


Dates: ca. 1869-1882 

Creator: Garibaldi, Giuseppe, 1807-1882 (signature); Tuminello, Lodovico, 1824-1907 (photograph) 

Subjects: Garibaldi, Giuseppe, 1807-1882; Capture of Rome (1870, September 20); Photographs; 

Signatures; Autographs;  

Locations: Rome, Italy; Via Borgognone, N° 82, Rome, Italy 

People: Garibaldi, Giuseppe, 1807-1882; Tuminello, Lodovico, 1824-1907 

General Condition: Good. 

Measurements: 4 ⅛ in. x 2 ½ in. 

Transcript Attempt (front): 

 

G. Garibaldi [Signature]  

 

Transcript Attempt (back): 

 

FOTOGRAFIA 

TUMINELLO 

RIPRODUZIONI D’OGNI GENERE 

VEDUTE 

Via Borgognone, No 82 

ROMA 

 

Translation Attempt (back): 

 

PHOTOGRAPHY 

TUMINELLO 

REPRODUCTIONS OF ALL KINDS 

VIEWS 

Via Borgognone, No 82 

ROME 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

 

Russia 
 

2.52. Item 52: Autograph by Baron C[onstantin] [Konstantin Karlovich]. 

Fehleisen, Mid-Late 19th Century. 
Type of Material: Autograph 

Title: N/A 

Description: The following is an autograph that might have come from  Baron C[onstantin Karlovich] 

Fehleisen (1804-1870), a minor noble whose title originated from Germany, according to the Russian 

Nobility Association in America. The Baron’s family tree exists, but not much information has been kept 

regarding his life, due to the political instability in Russia during the time period and the fact that Russian 

illiteracy was a major problem up until the 1860s. The Baron may have earned his title by being an 

aristocrat with enough land to be royally titled, or by being endowed with the title by the  rulers of Russia. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_Garibaldi
https://it.wikipedia.org/wiki/Lodovico_Tuminello
https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_Garibaldi
https://it.wikipedia.org/wiki/Presa_di_Roma
https://en.wikipedia.org/wiki/Rome
https://www.google.com/maps/place/Via+Borgognona,+82,+00187+Roma+RM,+Italy/@41.90416,12.4791027,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x132f6054136c4385:0x37887b2d7a19706!8m2!3d41.90416!4d12.4791027?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDMxMC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://en.wikipedia.org/wiki/Giuseppe_Garibaldi
https://it.wikipedia.org/wiki/Lodovico_Tuminello
https://newspapers.library.in.gov/?a=d&d=IJ18960503.1.18&e=-------en-20--1--txt-txIN-------
https://www.geni.com/people/Konstantin-Karlovich-Baron-Fehleisen/6000000026367943856
https://www.geni.com/people/Konstantin-Karlovich-Baron-Fehleisen/6000000026367943856
https://www.geni.com/people/Konstantin-Karlovich-Baron-Fehleisen/6000000026367943856
https://www.geni.com/people/Konstantin-Karlovich-Baron-Fehleisen/6000000026367943856
https://russiannobility.org/barons-of-the-russian-empire/#:~:text=The%20title%20of%20Baron%20(%D0%91%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%BD)%20was%20the%20most%20frequently%20granted
https://russiannobility.org/barons-of-the-russian-empire/#:~:text=The%20title%20of%20Baron%20(%D0%91%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%BD)%20was%20the%20most%20frequently%20granted
https://www.geni.com/people/Konstantin-Karlovich-Baron-Fehleisen/6000000026367943856
https://en.wikipedia.org/wiki/Russian_nobility#Titled_nobility


This means he was likely well-educated, literate, and well-off. Although the title of Baron can be 

hereditary, the Baron earned the title himself, as his father had not earned a title. 

Dates: N/A 

Creator: Fehleisen, Konstantin Karlovich, Baron, 1804-1870 

Subjects: Historical autograph;  

Locations: N/A 

People: Fehleisen, Konstantin Karlovich, Baron, 1804-1870 

General Condition: Good. 

Measurements: 3 ⅝ in. x 2 in. 

Transcript Attempt: 

Baron C. Fehleisen. 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 
 

United Kingdom 
 

2.53. Item 53: Partial Exchequer Bill and Signature from [George Montagu, 

1st Earl of] Halifax, 1720 
Type of Material: Bill/signature 

Title: N° 2522 Exchequer [incomplete] 

Description: The following item is a partial bill and signature from George Montagu, 1st Earl of Halifax, 

1684-1739, on what appears to be a bill from the Exchequer, dated 1720. This document likely originated 

from George Montagu’s work as the Auditor of the Exchequer, a position that he held from 1714-1739. 

The signature matches that of Item 54: Partial Exchequer Receipt also from George Montagu.  

Dates: 1720 

Creator: Montagu, George, Earl of Halifax, 1684-1739 

Subjects: Signature; Autograph; Bill; Bills and notes; 

Locations: N/A 

People: Montagu, George, Earl of Halifax, 1684-1739 

General Condition: Good: document is browning; ink is well-preserved; no noticeable stains or tears 

Measurements: 5 in. x 2 ⅞ in.  

Transcript Attempt: 

[Front] 

N 2522  Excheq[cut off] [Exchequer]  

 

[Printed] 

By Vertue [sic][Virtue] of [cut off] 

This Bill (being[cut off] 

 in like Bills) Entitles [cut off] 

Pounds with Interest [cut off] 

And is to be Current in a [cut off] 

Taxes And be received a[cut off] [an] 

Collectors thereof unde[cut off] [under] 

prescribed. 

 

https://www.geni.com/people/Konstantin-Karlovich-Baron-Fehleisen/6000000026367943856
https://www.geni.com/people/Konstantin-Karlovich-Baron-Fehleisen/6000000026367943856
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://www.spink.com/lot/14017000396
https://www.historyofparliamentonline.org/volume/1690-1715/member/montagu-george-1684-1739
https://www.historyofparliamentonline.org/volume/1690-1715/member/montagu-george-1684-1739
https://en.wikipedia.org/wiki/Auditor_of_the_Receipt_of_the_Exchequer
https://www.historyofparliamentonline.org/volume/1690-1715/member/montagu-george-1684-1739
https://www.historyofparliamentonline.org/volume/1690-1715/member/montagu-george-1684-1739
https://www.historyofparliamentonline.org/volume/1690-1715/member/montagu-george-1684-1739


Halifax [Signature] 

1720 [written in pencil by a second hand] 

Earl Halifax [written in pencil by a second hand] 

 

[Back] 

Earl of Halifax [written in ink, by what appears to be a third hand] 

(1720)  [written in ink, by what appears to be a third hand] 

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.54. Item 54: Partial Exchequer Receipt and Signatures from [George 

Montagu, Earl of] Halifax and [Thomas] Onslow, [1730]. 
Type of Material: Receipt/signatures 

Title: N/A 

Description: The following item is half of an exchequer receipt containing the signatures of “Onslow” 

[likely referring to Thomas Onslow, 1679-1740, Teller of the Receipt of the Exchequer from 1718-1740] 

and “Halifax” [likely referring to Geroge Montagu [alternatively Montague], 1st Earl of Halifax, 1684-

1739, Auditor of the Exchequer from 1714-1739], possibly dated 1730. The contents of the note are 

unintelligible as they may be a form of clerical shorthand. This document may have been a Teller’s Bill 

used to document the amount of money paid to the Exchequer. The Teller of the Receipt of the Exchequer 

would have been responsible for creating the Teller’s Bill, and the Auditor of the Exchequer would have 

been responsible for filing and auditing the document. George Montagu and Thomas Onslow would have 

worked in the Office of the Exchequer together from approximately 1718-1739. An Exchequer Bill from 

1720 contains the same Halifax signature. Several documents containing the signatures of both Halifax 

and Onslow are located in an Exchequer Document Collection in the William Andrews Clark Memorial 

Library. [Halifax’s signature matches that of Item 129: Autograph from [George Montagu, 1st Earl of] 

Halifax, 1720]  

Dates: Possibly 1730 

Creator: “Onslow” [likely Onslow, Thomas Onslow, Baron, 1679-1740] (creator); “Halifax” [likely 

Montagu, George, Earl of Halifax, approximately 1684-1739] (authorizer) 

Subjects: Receipt; signature 

Locations: N/A 

People: “Onslow” [likely Onslow, Thomas Onslow, Baron, 1679-1740] and “Halifax” [likely Montagu, 

George, Earl of Halifax, approximately 1684-1739] 

General Condition: Good. Very little vinegar smell. Incomplete; left part of page was cut; staining; 

document is yellowing 

Measurements: 4 ¾ in. x 3 ⅞ in. 

Transcript Attempt: 

[Front] 

Cler privat 

fs ad dd f e p 

And finit 

Baptist And 
8 uy 0 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Onslow,_2nd_Baron_Onslow
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Onslow,_2nd_Baron_Onslow
https://en.wikipedia.org/wiki/Teller_of_the_Receipt_of_the_Exchequer
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://en.wikipedia.org/wiki/Auditor_of_the_Receipt_of_the_Exchequer
https://scripophily.net/south-sea-company-bubble-note-boldly-signed-by-the-earl-of-halifax-1720/
https://scripophily.net/south-sea-company-bubble-note-boldly-signed-by-the-earl-of-halifax-1720/
https://oac.cdlib.org/findaid/ark:/13030/kt3p30362m/entire_text/
https://oac.cdlib.org/findaid/ark:/13030/kt3p30362m/entire_text/
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Onslow,_2nd_Baron_Onslow
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Onslow,_2nd_Baron_Onslow
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Montagu,_1st_Earl_of_Halifax


}lpytn gs lodL 

Onslow 

206 [Pencil; written later, possibly archivist’s notes] 

 

Onslow 

Halifax 

(1730) [Pencil; written later, possibly archivist’s notes] 

 

[Back] 

Lord Onslow + Earl of Halifax [Pencil, possibly archival notes] 

 

 

0 . 7 . 9 ¾  

     2 . 6               

0   . 10  . 3¾  

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.55. Item 55: Letter from Isaac Barre to “My Lord” [William Petty 

Shelburne, Earl of Shelburne], ca. 1767 December.  
Type of Material: Letter 

Title: N/A. 

Description: This is a letter written by Isaac Barre to “My Lord,” recommending a relation, Lieutenant 

Isaac Phipps, for consideration for “full pay.” The letter indicates that Barre has served under the recipient 

in North America, revealing that the recipient is Shelburne, William Petty, Earl of Shelburne, 1737-1805, 

who had been Barre’s commander in the Quebec Campaign during the Seven Years’ War and was well 

known in later years as Barre’s political patron. An approximate date can be determined based on the 

contents of the letter. Lord Bristol is noted as having made promises to Isaac Phipps which were not kept 

due to his resignation from office. Hervey, George William, Earl of Bristol, 1721-1775 served as Lord 

Lieutenant of Ireland from October 1766 to August 1767 when he resigned. Shelburne was then serving 

as Secretary of State for the Southern Department, a position which he held until October 1768. This 

dates the letter approximately to the fall of 1767, most specifically December 1767 due to the back of the 

letter having the abbreviation “Decem.” . The creator of this letter, Isaac Barre, was an Anglo-Irish soldier 

and politician born in Dublin in 1726. His parents were Huguenot refugees who escaped to Ireland. Barre 

attended Trinity College and graduated with a Bachelors of Arts degree. After graduating he joined the 

British Army and fought during the Seven Years’ War. Following his military career, Barre became 

heavily involved in politics.  

Dates: 1767 December 

Creator: Barré, Isaac, 1726-1802 

Subjects: Seven Years' War, 1756-1763. 

Locations: N/A. 

People: Barré, Isaac, 1726-1802; Phipps, Isaac, abt.1742-1820; Shelburne, William Petty, Earl of 

Shelburne, 1737-1805; Hervey, George William, Earl of Bristol, 1721-1775  

General Condition: Excellent. 

Measurements: 9 5/16 x 7 ½  in. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Isaac_Barr%C3%A9
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Petty,_2nd_Earl_of_Shelburne
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Petty,_2nd_Earl_of_Shelburne
https://en.wikipedia.org/wiki/Isaac_Barr%C3%A9
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Petty,_2nd_Earl_of_Shelburne
https://en.wikipedia.org/wiki/Seven_Years%27_War
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Hervey,_2nd_Earl_of_Bristol
https://en.wikipedia.org/wiki/Seven_Years%27_War
https://www.ancestry.com/family-tree/person/tree/175647385/person/292289373913/facts
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Petty,_2nd_Earl_of_Shelburne
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Petty,_2nd_Earl_of_Shelburne
https://en.wikipedia.org/wiki/George_Hervey,_2nd_Earl_of_Bristol


Attempted Transcript: 

My Lord, Lieutenant Isaac Phipps a relation of mine & late a Lieutenant in my Regiment, was 

recommended by me some time ago to Lord Bristol, who promised to put him upon full pay, but his 

Lordship’s resignation put an end to the young man’s hopes from that quarter. He now writes to me, 

leaving a recommendation to your excellency, which he thinks must be effectual, because he knows that I 

had the honour of serving under your Lordship in N. America. En peu de mots (Committed passionate 

and meticulously summarize) I must without ceremony put him under your protection. I wish you a quiet 

and honourable session, & am with great consideration & respect. Your excellency’s most obed. & Most 

humble servant, Isaac Barre. Our decision hitherto has allowed us to hire at four. 

 

 

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

 

2.56. Item 56: Signature by Thomas Gage, Mid-Late 18th Century.  
Type of Material: Signature 

Title: N/A 

Description: The following is a signature from Thomas Gage, 1721-1787, a British Army officer, date 

unknown. Thomas Gage was involved in several conflicts including the  War of the Austrian Succession, 

the Second Jacobite Uprising, the French and Indian War, the Pontiac’s War, and the American War of 

Independence. Gage was the military Governor of Quebec from 1760-1763, the acting Commander-in-

Chief of British Forces of North America from 1763-1775 and the Governor of Massachusetts Bay from 

1774-1775. Gage played a role in the implementation of the Intolerable Acts, a series of punitive laws 

aimed at the colonists involved in the Boston Tea Party and made attempts to seize stores of weapons 

from the local militias, eventually resulting in the Battles of Lexington and Concord.  

Dates: N/A 

Creator: Thomas Gage, 1719-1787 

Subjects: Autograph; Military; British Officer; British Army; Revolutionary War, American, 1775-1783; 

American Revolution (1775-1783); Massachusetts Bay Colony 

Locations: N/A 

People: Gage, Thomas, 1719-1787 

General Condition: Good: document is browning; ink in good condition 

Measurements: ⅝ in. x 2 in. 

Transcript Attempt: 

Tho[ma]s Gage [Autograph] 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

 

2.57. Item 57: Receipt and Signature from Possibly Philip Yorke, 2nd Earl of 

Hardwicke and Possibly Henry Pelham-Clinton, 2nd Duke of Newcastle 

[Latin Language], 1786 October. 
Type of Material: Receipt/Signature 

Title: N/A  

Description: The following item is a document written in Latin, signed by “Hardwicke” (possibly 

referring to Philip Yorke, 2nd Earl of Hardwicke, 1720-1790) and “Newcastle” (possibly referring to 

https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Gage
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Henry Pelham-Clinton, 2nd Duke of Newcastle, 1720-1794) in October of 1786. The note seems to be 

half of a message or receipt signed by the Earl of Hardwicke, the Duke of Newcastle, and others. The 

writing is highly stylized with many abbreviations, so the content is difficult to decipher; however, this 

may be a financial document of some sort. The note seems to be cut in half, with only the right side 

present, so many of the words are cut off. The back of the note has a message in pencil identifying the 

Earl and the Duke. It appears that the Earl of Hardwicke, the Duke of Newcastle, and J.R. Marlow 

worked in the Office of the Exchequer at the same time. The Duke of Newcastle is listed as the auditor, 

J.R. Marlow is listed as an assistant clerk, and the Earl of Hardwicke is listed as a Teller of the Receipt of 

the Exchequer. A “J. Kendall” (possibly referring to the name Jon Kendall that is seen at the top of this 

document) appears to have been a captain in the Royal Navy who was first commissioned on November 

24, 1778. The Earl of Hardwicke held the position of Teller of the Receipt of the Exchequer from 1738-

1790; and the Duke of Newcastle held the position of Auditor of the Exchequer from 1751-1794. 

Dates: 1786 October 

Creator: Yorke, Philip, Earl of Hardwicke, 1720-1790 

Subjects: Signature; Autograph 

Locations: N/A 

People: Kendall, Jon; Marlow, J. R.; Yorke, Philip, Earl of Hardwicke, 1720-1790; Pelham-Clinton, 

Thomas, Duke of Newcastle, 1752-1795, 

General Condition: Fair; document is browning; slight staining on the back of the document; no 

noticeable tears; ink is beginning to fade  

Measurements: 4 ¾ in. x 3 ⅞ in. 

Transcript Attempt: 

 

Jon n. Kendall Depr 

J.R. Marlow 

 

[cut off]-rick Ingnossator 

[cut off]-ne in Curia Sciry 

[cut off]-yn.yd Amnt(?)[sic] [amount] debit 

Octobris[sic] [Octubris] 1786 

Regis XXRei 

 

XI . X.Rei – dob 

Sob P Hardwicke 

 

X b/ W x Hardwick. [Signature] 

 
+ Newcastle [Signature]  

 

{Back side} 

(x) Earl Hardwicke - Son of the Great Lord Chancellor. The author of the Athenian Letters. 

 

(+) The Duke of Newcastle Minister of George 3d the grand father (I believe) of the Duke lately in this 

Country. 
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[Upside down] [Numbers and what appears to be mathematical computations]  

16. – ½       7. — 

2.    10 ½      ——— 

————      3.    6 

:13    2 -       1.    9 

       ——— 

       5 :  3 

       11.   9 

       5.    10 ½ 

       ————— 

       1.2 : 10 1/2 

 

Translation Attempt: 

 

-rick Unknowing 

-ne in Sciry Court 

-y. Y P Ann debt 

October 1786 

Of the King XXRei 

 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.58. Item 58: Autograph by Lord Fred[erick] Bentinck, ca 1800s-1828. 
Type of Material: Autograph 

Title: N/A 

Description: The following is an autograph from Lord Frederick Bentinck [Lord Frederick Cavdendish-

Bentinck], likely written sometime between 1800 and the time of Bentinck’s death in 1828. Lord 

Bentinck was the son of William Cavendish-Bentinck, 3rd Duke of Portland. He joined the British Royal 

Army as an ensign in 1797 and ultimately rose to the positions of Major-General and ceremonial Colonel 

of the 58th Foot Regiment by 1819. Throughout his military career, Bentinck was involved in the War of 

the Second Coalition (1798-1802), the Battle of Corunna (1809), and the Walcheren Campaign (1809). 

With the encouragement of his cousin, Thomas Thynne, 2nd Marquess of Bath, Lord Frederick Bentinck 

became a Member of Parliament for Weobley in 1816, a position to which he was returned in 1818 and 

1820. In 1824, Bentinck became MP for Queensborough. He was voted out of office in 1826; and 

although Bentinck was considered for seats in Carlisle and Cockermouth, he never returned to politics due 

to illness that he succumbed to in 1828. There is little record of Bentinck in the House of Commons, but 

he generally voted Tory.  

Dates: N/A 

Creator: Cavendish-Bentinck, Frederick, 1781-1828 

Subjects: Autograph; Signature; Member of Parliament; Great Britain. Army.; House of Commons (Great 

Britain); Tory Party (Great Britain); Cavendish-Bentinck, Frederick, 1781-1828 

Locations: N/A 

People: Cavendish-Bentinck, Frederick, 1781-1828 

General Condition: Fair: parchment is browning; ink is faded; tear in bottom left corner  

https://en.wikipedia.org/wiki/Lord_Frederick_Bentinck
https://catalogue.nli.ie/Record/vtls000547671
https://en.wikipedia.org/wiki/Lord_Frederick_Bentinck
https://en.wikipedia.org/wiki/Lord_Frederick_Bentinck
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Cavendish-Bentinck,_3rd_Duke_of_Portland
https://en.wikipedia.org/wiki/Major_general_(United_Kingdom)
https://en.wikipedia.org/wiki/Colonel_(United_Kingdom)#Colonel_of_the_Regiment
https://en.wikipedia.org/wiki/War_of_the_Second_Coalition
https://en.wikipedia.org/wiki/War_of_the_Second_Coalition
https://en.wikipedia.org/wiki/Battle_of_Corunna
https://en.wikipedia.org/wiki/Walcheren_Campaign
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Thynne,_2nd_Marquess_of_Bath
https://en.wikipedia.org/wiki/Member_of_parliament
https://en.wikipedia.org/wiki/Weobley_(UK_Parliament_constituency)
https://en.wikipedia.org/wiki/Queenborough_(UK_Parliament_constituency)
https://en.wikipedia.org/wiki/Carlisle_(UK_Parliament_constituency)
https://en.wikipedia.org/wiki/Cockermouth_(UK_Parliament_constituency)
https://en.wikipedia.org/wiki/House_of_Commons_of_the_United_Kingdom
https://en.wikipedia.org/wiki/Tory
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Measurements: ⅝ in. x 2 ½ in. 

Transcript Attempt: 

 Fred Bentinck [Signature] 

------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 

2.59. Item 59: Letter from Sir Henry Wentworth Dyke Acland, 1st Baronet, to 

[James Monroe] Sanderson, 1860 October 10. 
Type of Material: Letter 

Title: N/A 

Description: This is a letter from Henry Wentworth Dyke Acland to Sanderson [likely Lt. Col. James 

Monroe Sanderson], on October 10, 1860, regarding an invitation. In this letter, Acland is responding to 

Sanderson’s invitation to attend a meeting of the Century Association, specifically a meeting with the 

Committee of the Arts & Sciences. Acland studied medicine in London and became a professor of 

medicine at the University of Oxford in 1858. Acland also served as president of the General Medical 

Council while at Oxford. In 1869 he would serve on the Royal Commission on sanitary laws in England 

and Wales. At the time the letter was written, Acland had been touring the British North American 

Colonies of Canada, Nova Scotia, and Newfoundland and visited the United States, touring Chicago, St. 

Louis, Cincinnati, Pittsburgh, Washington, Richmond, Baltimore, Philadelphia, New York, Albany and 

Boston. His tour included visits to asylums for the mentally ill in the four Atlantic colonies and Quebec. 

The Century Association is a private club founded in 1847, based in New York City, and Sanderson was 

the Chairman of the Committee of the Arts & Sciences. Sanderson was involved with the United States 

Sanitary Commission and wrote Camp Fires and Camp Cooking in 1862, which included many recipes 

for meals made from military rations and advice for soldiers fighting in the American Civil War (1861-

1865). He also wrote about the Cook’s Creed, which highlights the importance of sanitation. Less than a 

year after this letter was dated, the Century Association became headquarters to the United States Sanitary 

Commission, which supported sick and wounded soldiers from the American Civil War (1861-1865), 

specifically from the North. This suggests that Sanderson invited Acland to the meeting for his medical 

expertise and possibly to see if he were interested in joining the cause. Acland responded to the invitation 

that he was unsure he could attend the meeting because he was with Baron Renfrew the evening of the 

meeting. The Baron of Renfrew is the title held by the heir apparent to the British throne, and at this time 

period, the Baron Renfrew would be Prince Albert Edward, future King Edward VII. Acland was likely 

traveling with Edward through his tour of America, so this would be a worthy excuse to decline the 

invitation.  

Dates: 1860 October 10 

Creator: Acland, Henry W. (Henry Wentworth), 1815-1900  

Subjects: Century Association (New York, N.Y.); Letters; Correspondence; Physicians 

Locations: New York, New York.; Philadelphia, Pennsylvania;  

People: Acland, Henry W. (Henry Wentworth), 1815-1900; “Sanderson” [likely Sanderson, James M., 

1817-1871] ; Edward VII, King of Great Britain, 1841-1910. 

General Condition: Good; some stains; difficult to read; fading ink 

Measurements: 9 13/16 in. x 7 ¾ in. 

Transcript Attempt: 

 

Dear Sir; 
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 I am grateful for your obliging invitation, as “Chairman of the Committee of the Arts & Sciences 

of the Century Association” to join their meeting on Saturday next. 

 I much regret that until our arrival in New York it will not be in my power to say whether I shall 

be at liberty to leave Baron Renfrew on that Evening = but should it be so be assured it will give me great 

pleasure to be honoured by the introduction to a body of your Literary, Scientific Professional men such 

as you in person. 

 I am Dear sir 

  y[ou]r. Faithful servant 

   H. W. Acland 

Philadelphia Oct 10. 1860. 

      To J.M.(?) Sanderson L.L.(?)  
------------------------------------------------------------END------------------------------------------------------------ 
 


